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The Structure of Sentences and their Connection.

instance, with the English exclusively.  The same furm
s applicable in all other languages; but as our readers
By reference to the first number of the Leview, our' qre not supposed to be all acquainted with foreign
readers will perceive that all the words of a language are’ tongues, and it is desirable that the form should be
divided in three classes; namely, principals, expletives, _clearly understood, we consider it best to explain oursehves
and conjunctions.

“lirst in Euglish.

These assume the forms of sentences, when combined. g1 STRECTURE OF THE ENGLISH LANGUAGE.
to cxpfcss the sentiments of the mind. A A simplc. %u‘ On the blackbeard or slate draw two perpendicular
tencf: is, therefore, the verbal cxpressml.l of a sxmplc“]im‘s, as below. The first space to the left is for the
sentlme'nt; and a compound .scntcnce h the ‘:crba]‘ithcmc; the second or middle, fur the pradicate; and
expression of a compound sentiment.  Wiether simple’ the third or right, for the aceidence. These three parts

. s CNCe S structed to L.
or compound, the seatence should be constructed jof a sentence as well as sentences themselves are joined

harmonize exactly with its mental archetype.

rules. But this surprise is soon dispelled when we come ;
to consider that, among mankind, the arrangement of

together by 2 cluss of words called conjunctions.  The
At first view, it scems strange that all l-""f-!m'f-“"".pl:xcc of the conjunctions is clese to the left of each
should be governed in their structure, by one set of’ qpace; and their different kinds are here stated :—
i ’ .

Sentential
Comunciinun,

I'rodicative
Conyunctions.

Acsidental
Conyunctons,

thoughts, in the mind itself, for the formation of senti- | and am i
s . ooor Y B trom
ments, conforms likewise to one set of rules.  More ol‘! nor have not* in
fewer suggestions may happen in some minds than in|  ither love fout
others; and, in this respect, human genius is character-;  or hate ‘at
ized by Dbarrenness or fertility ; but, so far as single  neither } strikes by
sentiments are regarded as inceptions of external realities, "7 ) "IOS';: :t§1r<>u§11
. . a. . e . - i LCONICSs H 1('1'(';_
v S, @ al, expletive and con- :
every mm‘d employs, alike, principal, expletive and con : ‘think then
Jjunctive ideas, and no other; and by a common and! ‘read when
regular process combines these so that they form, | have loved+ ‘o
invariably, the theme, the prodicate, and the accidence; "}“‘.Y ]i]mk" "}““ Al
. . - 3 w0 rerefore
the only constitucnt parts of cither simple or compound Saouid ¢ therelore
beeame read amidst

gentiments.

This coincidence between the inward and outward
arrangement of the symbols of thought and language, at

the same time that 1. exacts a rigid conformity of the'
verbal expression with the mental type of which itis’ difficulty,

) .
ishall have beeome read exceedingly

‘exactly

Here we have the conjunctions which join sentences
and the parts of sentences.

About these there can be
for they invariably occupy the placs

the representative, marks, with the most extreme assiemed them in the above form. The next thing is
minuteness, the distinction between the legitimate and; ¢4 distinguish the words which belong tw the theme;

superfluous use of the verbal symbols. And thismarkl —_.. .. .
of distinctior. is available, not only in the practice of -

modern languages; but in Greek and Latin, also, we '

diction with which, in onc particular respect, hoth of

these languages abound.
In proceeding now to lay down one general form for

the structure of sentences. we shall do so, in the first they arc assumed to belang to that class

* The negative forms part of the conjunctivn; thercfore,
< have not’" is called a negative conjunction.

§ ¢ Have loved 7 is a compound conjunction, corresponding
become able, by it, to detect erroncous superfluitics of , with axav in Latin.

1 «¢ zhere,” *tthen,” ¢ therefore,” “amidst,” <¢exactly,”
&c.. signifying in that place, at thet time, for that reason, in the
middle, wn an ezact manner, form compiete accidents, and conse-

quently stand alone, in all cases.

But, because they imply con-

Jjunctions, and stand in the same column with the canjunctions.
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those which belong to the prodicate, and those which  “Parrrvs.—Thisis o Plﬂm]f';l‘om th;: root of which shoot out
. : . a great many triangular stalks, to the height of six or seven

belong to the accidence. For this purpose the three _cubits. The ancients writ at first upon palm leaves ; next on
following rules are to be observed. j the inside of the bark of trees, from whence the word LIBER, or
. 1 . ibook, is derived; after that, upon tables covered over with

Rule I.—In order to find the theme put who, which, | wax, on which the characters were impressed with an instru-

or what, before the prodicative conjunction ; and ask the ! ment called Stylus, sharp pointed at one end to write with, and
flat at the other, to efface what had been written. * * %

qquestion—Who was? Which strikes? What shall have ¢ 1nst the use of paper was introduced, and this was mado
been read? 'The answer is the theme. of the bark of Papyrus, divided into thin flakes or leaves, which
Rule TT.—To find the prodicate put who, whici, or :\:lcl;:dxlc’?b&?g? for writing; and this Papyrus was likewise
what, after the prodicative conjunetion ; and ask the
question—L.ove whom? Strikes which? May confess  In the analysis of this passage for the purpose of illus-
what? The answer is the prodicate. “trating the distinetion between the three parts of a
Rule HI.—To find the accidence put when, where,  sentence, it may be well to comprehend, at the same
why, how, by which, or with whom, after the prodica- time, the difference between principal and parenthetical
tive conjuction; and ask the question —Is where? sentences, and also the contrast between correct and
Reads when? Thinks why? Considers how? Acts by : superfluous diction.  With this view we shall present, in
which £ Goes with whom? Theanswer is the accidence. ithe three following modes of exemplification ; first, the
For an illustration of these rules, a passage is here | division of the words in themes, prodicates and accidents;
selected from Rollin, because, though exceptional in second, the principal sentences, exclusive of those
structure, it possesses many of the characteristics of both which are parenthetical ; and third, the principal and
the Greck and Latin styles of composition; in so far,  parenthetical sentences; supplying what is clliptical ;
at least, as the ellipsis is a particular feature of these 'and marking by italics, through all the examples, the

languages. . words which are superfluous.
THE THEME. THHE PRODICATE. TIIE ACCIDENCE.
Papyrus.
This . . - . LIS aplnt . . ( from the root of which
a great many triangular stalks . shoot . . . lout
. . . . . . . . to the height of six
or . . . . . . . . } . . seven cubits)
The ancients . writ, . . . . cat first
“upon  palm leaves ;
| next

ion the inside of the bark of trees,
( from  whence

the word LiBER )

or . . book . . .18 derived ;) . ., after that
. . . . upon tables
( . covered . . . orer
. . . . “with wax,)
[ . . . . on which
the characters . . . were fmpressed . . {with an instrument)
( . called Stylus,
( . pointed . . at one cnd)
( . to write . . with,)
( . flat . . at the other,)
« - . to efface .
(what . . . . . ihad been written.) ¥ * *
At last
the use of paper . . . 'was introduced,
and this . . - | wasmade ofthe bark of Papyrus,,
¢ - . divided . iinto thin flakes
or . . . . . . . . . . . . leaves,)
(which . . . . . were proper . . Ivery
Co . . . . for writing ;)
and  this Papyrus . % . iwas  called Byblus . |likewise.

* Rollin's Ancient History, Vol. L., Chap. 6.
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’l‘llL PRI\'CIP\L SLNTE; CES LkCLUSl\hLl.
THE THEML TIN PRODICATE. THE ACCIDENCE.
Papyrus.
This . . . . . s a plant.
T'he ancients writ . at first
upon palm leaves
next
on the inside of the bark of trees,
after that
upon tables.
At last
the use of paper Wwits iutroduced,
and this . was made of the bark of l’a‘:) rus . .
and this Papyrus was called Byblus " likewise.
THE EXPRESSION OF THE WORDS NDERSTOOD BY THE BLLIPSIS
THE THEME. THE FRUDICATE. THE ACCIDENCL.
Papyrus. .
This papyrus . LIS a plant from the voot of which
« great many triangular stalks  ~hoot out(wards)
| to the height of six cubits ;
or, « greaf many triangular stalks shoot to the height of seven cubits.
The ancients writ at first
i upon padm leaves;
The ancicnts writ ‘next
i con  the inside of the bark of trees,
! . Jrony whenee
the word LIBER . . . s derived; ,
or the word book . . .S derived ; ,after that
the ancients . writ . . . “upon tables
which wbles were covered orer
with wax,
_on which wax
the characters were fmpressed { with an instrument,
which instrument was called Stylus, i
which Stylus was pointed at - oneend,
which end was to write “with,
which Stylus was flat at the other end,
which end was to efiace that tth',
which thing had been written. * * * *
-, At last
the use of paper 'wns introduced,
and this paper was made of the bark of Pqp) rus
which bark of Papyrus was divided . mm thin flakes,
or which bark of Paprrus was divided into thin leaves,
which leaves were proper leaves very proper leaves
. . . . . . . for writing ;
and this Papyrus was called Byblus . likewise.

This form is the key to the verbal structure of every
language.* Tn those languages, particularly, whose
principals and expletives change their terminations to
indicate their themie, predicative and accidental charac-
ters, the utility of the form is greatly cnhanced, as we
shall presently show.

enables him to dispense with all text books. For with
the blackboard or slate, alone, and this form, he is able

to teach a large class, theoretically and practically, what |
is called English grammar ; not crroncously as it is now

“are independent of them.
¥ The Chinese must be excluded if what is reported con- ;

cerning it is truc, that there is no variformation of the words
to cxpress their various functions.

Simply for the teaching of,
English, however, it is sufficient for the teacher; as it-

“taught; but in accordance with the universal rules of

human language, in the widest acception of that phrase.
And this he is able to do in a way that impoeses no tax
on the paticnce of himself or his pupils, but which is
cqually pleasing and instructive to himself and to them.

In the first of the three foregoing cxamples, the dis-
tinction is shown between the principal sentences and
those that are parenthetical. This is the first step in
the analysis of compound sentences.

In the second example, the parenthetical sentences
to show that the principal sentences
It is to be observed that
i parenthetical sentences are merely expletives of the
principal sentences; and that they bear the same relation

are all expunged ;



86

to pnncxpul sentences, “lnch expletive \vords bc‘u- to
prmclp.x] words.  As such they can be taken out, or put

1, without affecting, in the slightest, the correet and
pu feet structure of their principals.

The third example illustrates the nature of the ellipsis,
which is the most difficult part of the study of languages.
An cllipsis is an omission or leaving out, by an author,
of some words which, he shpposes, his auditors or
readers understand.  The supplying of these understood
words is often an affair of the greatest difficulty, and has
proved a formidable stumbling block to the most able
translators.  In this respect a marked distinction is
observable, between the Greek and Latin versions of the
Bible, on the one hand, and what are known, on the

other, as the classical writings of Greek and Reman:

authors.  While, in the Bible, the ellipsis is so simple
as to preclude the possibility of mistaking the exact
words to be supplied, its cutplexity isso great in Greek

and Roman works, particularly the ortorical, that
translutors necessarily disagree at every step. With

respect to the Bible, the absence of the cllipsis is the
reason why the Bible is preferable, as a first book, for
learniug to read, in the Common School.  This remark
holds, not ouly with reference to the Greek and Latin
versions, but cqually with those in use in the various
modern European tongues.  On the other hand, as the
more abstruse, because more elliptical, works of many
of the Greck and Roman writers, require a familiarity
with their respective styles, such works should take their
place, not as lesson books, cither in the Common or
Grammar School, or in the, College. but as the subjects
of University lectures. The Grammar School and'
College, as intermediate institutions,should confine their |
teaching to the historical and prose writings which are
capable of being casily mastered.  In contravention.
however, of this natural gradation, we have Homer and
Virgil in our Grammar Schools, Homer and Virgil in

our Colleges, Homer and Virgil in our Universities, and |
“part of the succceding verse :—¢ And the carth was
I D

we are at this mement threatened with the introduction
of Homer and Virgil to our Common Schools. No
account is taken of the vast difference, for school
purposes, between the casiness of a book that is compar-
atively free from cllipsis, and one in which the ellipsis
is so complicated, and abounds to such an extent, as to
baflle the schulastic skill of the most learned Professors.
And the consequence i, that, for all practical purposes,
our middle seminaries mwht as well have tried to teach
the Zend-Avesta, the Maha-Bharata or the Hu- King, as
bave attempted the teaching of Homer's Iliad or any
work of a similar kind.

The principal and parent! neuca] sentences, and the
ellipsis, being unce understoud, the remaining study of ,
language becomcs casy. Thounh stated hcre at this
early stage, for the guidance of the teacher, it is not
iutended that pupils should begin by analysing compound -
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.sentences. On the contrary, their ﬁrst ]esson must be
the structure and different kinds of simple sentences.

With the blackboard, and without any text book or
“wiitten rules, the teacher is first to draw two perpendi-
cular lines; and then to point out the three places of the
parts of the sentence, and the placesof the conjunctions,
as in the example on the first page.  Next select asimple
and complete sentence, on which to experiment. Take
the first verse of the first chapter of Genesis:—¢¢In the
beginning God created the heaven and the earth.”
Look for the prodicative conjunction. (‘reated is the
word.  Place it close to the right side of the first per-
pendicular line, the place designed for this class of words.
Then, to find the theme, ask the question—Who created ?
The answer is—Gud.  Thercfore place the word God
in the themic department, on a line with created and
preceding it.  Iaving found the theme, the next busi-
ness is to find the prodicate.  Tor this purpose, ask the
questivn—Created what?  To which the answer is ke
Which place in the prodicative department, on
a line with ereated.  The last question, on account of
the and, has to be repeated :—Created what? Answer,
the earth.  Place this answer on the aest line and
immediately below ¢the heaven. At the same time,
putting the conjunction and in the sentential conjunctive
column, and on a line with the carth. The accidence
has now to be found. Therefore ask the question—
Created when? The awswer is—in the beginning.
Which place in the department of the accidents, either
on the line above that of the theme, or on the line of the
last prodicate. The product will stand thus :—-

leaecn.

. . . iln the beginning
created the heaven
the earth.

God

and

This is the natural and correct structure to which all
sentences have to conform.  If the answers to the ques-
tions arce not appropriate, it is a proof that the structure
is wrong.  An example of this is perceptible in the first

without form and void.” Now, it could not have been
the intention of the translators to say that the earth was
" without form and withoat void, for the Ilebrew and also
the Septuagint and Vulgate versions are too explicit to
permit such a supposition.  Yet this is exactly what the
passage both expresses and Implies, in consequence of a
wrong structure of the senteace ; as the application of
the rule will exemplify.

without form
void.

And the earth was i
and ) |

To be correct, the prodicative conjunction was should
be repeated, and then roid would necessarily go in the
prodicate, where it was intended by the translators it

should be : thus—

And the earth was

jwithout form
and

twas void. .
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Or, by altering the structure, the words of the text it is expressed in the themic department. It is also
may be sufficient, without the repetition of was, us understood again in the prodieative department, bearing
follows :— its genuine themic form and character.  When we say

And the earth iwas void the grammar is published, the understood meaning is

and . | without form. that the yrammar s a published grammar.  The Jire is

After the above furm has been clearly explained and, burning, in like manner means that the sire is a burning
understood, the teacher must next proceed to show the 'fire. 8o with Joln is writing, the suldier is fighting,
agreement between the theme and prodicative conjunc- the ludies are dancing, which severally denote that John
tion. Inthe lastexample, the prodicative conjunction was is w writing John, the soldier is « jighting soldier, the
is singular, because its theme the earth is singular. 1f ludies are dancing ladies.
the theme had been plural the prodicative conjunction It is customary, notwithstanding, in English, to
would also have required ta be in the plural; for the rule employ the expletive form of the prodicative cot;junction
is, that the prodicative conjunction takes the same together with the conjunctive wor?! »f beine as a com-
nuwber as the theme. The same rule holds, if; in pound prodicative conjunction; thus, John is writing a
place of one plural theme, there ave two singular themes joyer, the soldicr s fighting @ battle, the ladies are
joined by a sentential conjunction. Unless, for the (uncing @ waltz; all of which are incorrect modes of
sake of cmphasis. the two singular themes are to be - expression. The rule for this will be given, and perecived
expressed separately ; when the prodicative conjunction e readily, when we come to treat of its application,
will require to be in the singular.  The following exam- ,in languages that change the terminations of words to

STRUCTURE OF SENTENCES_AND THEIR CONNECTION.

ples will explain cach of these cases:—
The grammar is published.
The grammars jare published.
The grammar

} iare published.

and lexicon
The grammar is published

and the lexicon | . jalso
The grammar jis published

and . . . . so

. . - |is
the lexicon.
The prodicative conjunction, it will be observed, takes
the number of the theme in each of these examples. In
the third, the two singular themes are coupled together,
and are therefore equal to a plural; and, accordingly,
the prodicative conjunction is plural.
The prodicate 15 not affected by the theme, unless the
prodicative conjunction should happen to be, simply, a
word of being. When this is the case, however, the

prodicate invariably takes the number and form of its,

theme. We say, therefore, ke @s @ man, John is a
soldier, they are men, they are soldiers.
be incorrect to say fic is men, they are a sol’ier. How-
ever, if the prodicative conjunction is any thing clse
than a word of being, the prodicate is then independent

of all control ; as, he has apples, they have a ship, John :
wrote letters, the soldicrs saic the Colonel ; wherein the
prodicate has no agreemeat with the theme in any way . -

whatever.

The government of the prodicate by the theme, when

the prodicative conjunction is a word of being, is more !

remarkably exemplified if the conjunction is followed by
za expletive form of some other prodicative conjunction.
For then no other word is admissable in the prodicate.
The rcason of this is that the theme is understood a
sccond time, in the prodicate. It is not cnough, that

But it would

s indicate the parts of the sentence to which the words
ibelong. In the meantime it may be sufficient to state,
; that when a principal word, in thetheme, and another, in
; the prodicate, signify two different things and require to
i be joined, that junction must take place, by means of a
| prodicative conjunction, in which there is no word of
: being ; as, Jukn writes a letter, the soldier fought a
“battle, the ludies have dunced a waltz. When, on the
_contrary, the two principals signify the same thing; or
lan active or passive state of the theme only, is to be
"expressed ; the prodicative conjunction must be one of
“being; as, Jukn isasoldier, he is @ man, the apples are
i yood, the language was ridiculous, John is writing, the
ladies are dancing.*

The variformations of the prodicative conjunction to
"express time, number, and person ; and of the principal
words to express number, gender, and their place in the
sentence, are given in a comparative form with those of
other languages. The union of the accidental and
prodicative conjunctions, such as accede, which is the
source of endless errors of structure will be found
treated in full on another page.

The foregoing remarks embody all that is necessary
for the study of, what is called, English grammar.
And, it will be observed that, as we proceed in explain-
ing the structure of other languages, we shall have to
recur, at every step, to these remarks, as they embody

i % This rule has one practical exception, when the expletive
; form of the prodicative covjunction insugurates a parenthesis;
i a8, in the first verse of the fifth Chapter of Matthew—** (Seeing
the multitudes), bowever, he went away on the mountain.”
! This exception appears to be in violation of the rule, because it
| is observed only with expletives of the progressive imperfect
{ stato of being. With this limitation, it is common, however,
1 in Greek and Latin as well as in English; and the fact is here
| noticed, not for the purpose of admitting the cxception ns
} regular, por to mark it asinadmissible, butin order that, when

met with, it may create no embarrassment, while the reason of
. the exception remains uncxplained.
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the general rules applicable, in all othier cases, as well as
in English.

The above, with the variformations of the prodieative .
conjunctions and principals, on subsequent pages, and |
the junction of the accidental and prodicative conjune- '
tions generally, constitutes, therefore, all that the;
teacher requires, to cnable him to teach Inglish
thoroughly and correctly. In order to become familiar |
with ‘he system, in the first place, a little practice is
neeessary.  The best way to proceed is to take the |
blackboard, or a slate, and practice 1he form given on |
the first page; marking in their respective eolumns all
the different kinds of conjunctions, and reyeating this
several times, till the mind becomes familiar with the
mechanical division of the sentence iu three parts. -
After this take the leading article of a newspapel, or
any passage of a book and divide it, first, in principal and
parenthetical sentences ; and then divide each sentence,
separately, putting what belongs to the theme, prodicate

THE CANADIAN QUARTERLY REVIEW.

and accidence, in their respective columns. This is a
pleasing esercisc made more pleasing by the facility
with which errers are detected which, otherwise and, in
the absence of (his ordeal, usually pass current for
specimens of good English composition.

APPLICATION OF THE FORM IN OTHER LANGUAGES.

The best way to illustrate the structure of foreign
languages, in order to show that the rules to which they
conform arc the same as those in English, will be to
give different lingual versions of the same passages, such
as the three first verses of the first Chapter of Geuesis.
And as a comparison of these will be more easily under-
stood and appreciated, if the verses of cach foreign
version are accompanied by an English translation, we
shall, in the following examples, give, first, a verbatim
reading in Lnglish to cach, and afterwards translate

.the Hebrew text, verbatim, in Greek, Latin, German,

and English.

THE HEBREW.
i "Nt
5 begjinui;lé the In.
T oy N2 Den DN
God icrentcd heavens the
Yoo N7 oY
and I carth the

1T AR
and carth the : was  desert :

] . . . . ! . el
and void

1930 5% oinn a2
and darkness over decp the of face the
1 ooER m yiaie bR =p =ty S sl 3
and God of breath the moved ' over waters the of face the
T EWIEN AN f
And God says A

TN m !
ligﬂt i become .

1 oo :

and light | becomes. :

# Hebrew is read from the right towards the left of the page.
In order, however, to be able to place the English equivalents
directly below the Hebrew words, a modified plan has been here
adopted. The following directions will be a sufticient guide.
Read the conjunction of each sentential department first; and,
if there are more words than one, exclusive of the conjunction,
in n department, read then backwards.

1 It may be necessary to state that the difficulties in the way
of reading Hebrew, arising from a defective knowledge of the
variformations of words in the unpunctuated text, often put it
out of the power of modern Hebrew scholars to say definitely
to what number, gender, person or part of a sentence n word
belongs.  In such cases, reference is made to the punctuated

versions, and to the Septuagint and Vulgate. TSN is
AT T
properly plural, but we have adopted the interpretation univer-
sally received; first, because it conforms with the doctrinal
theology of the Hebrews ; and second, because it has a singular
prodicative conjunction. The same guidance is, however not
available in respect to cither tho meanings or the structure,
generally, of the words in the langusge ; and, in consequence, .

the reader of Hebrew has to supply a great deal, indeed too
much, that is conjectural  This cannot be said to be the fault
of the lunguage itself, that is of the unpunctuated Hebrew.
But rather of the inability of modernscholars to read it, as it was
read, before the invention of the Masoretic vowel points. Our
system of studying language accomplishes one object, however,
with respect to the Hebrew; in assigning mechanically a
special department for each class of words.

1 No translation is yiven of this word, because its meaning
has not been satisfactorily determined. The translators of the
Bible have decided that here, it is merely an index to show that
the word following belongs to the prodicate; and lexicographers
are of the same opinion.  Many of the accidental conjunctions
in Greek and Latin have been consigned, in the same way, to
perform secondary functions of a similar kind; most erroncously
however. And guided b~ the analogy in both cases, we have,
we think, wisely, put this word in the accidence as a conjunc-
tion, and claim for it as uistinct and absolute o signification
and function as for any accidental cornjunction in Greek or
Latin. In our humble judgment, it significs also, and admits
of repetition in the samo way as T,:

-



xal
and

xal
and
xal
and
xat
and
Ha?
And

xa?
and

ET
and

ET
and
ET
and
ET
and
QuE
Apd

ET
Aund

unbd
and
Und
and
md
and
und
and
urd
and
nd
And

Und
And

d Bcog.
the God

Moy,
The earth

aXoT0S
darkness
.«ruua 6;0 )
the breath of God
¢ 9‘(1,
the God
Cws
light
cos
light

Dxus
God

TeRrRA
The earth

TENEBRA
darknesses
SririTus DEI

the breath of God
DEus

God

LUX

light

LUX

light

Gott
God

pie Crbe
the earth

€3

it

per Geift  Gotres
the ghost of God
Gott

God

Lidyt

light

Lidt

.]ight
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i | dpyy
i the beginning
imolyosy oY 0OpaAVGY l
created the heaven !
; . . T’;'J 7’7‘/"‘. k
! the earth. |
I 7 aspazos
jwas invisible however
i AXATAGXEDAGTOG !
undeveloped ;
*dndve 55 dibadov.
| upon of the deep
3:59* peto " dmduwe Tod Hdarog.
'became borue up . upon of the water
L“ ey "
said !
Aemhitw i
bccomc borne !
révevo :
, became borne.
THE VULGATE.
: I N PRINCIPIO
i ! In the first taking
' CREAVIT CELLM
has ereated the heaven
TERRAM
the earth
ERAT INANIS AUTEM
was unformed however
VACUA
void
ERANT SUPER  FACIEM  ABYSSI :
were s over the face of the deep
FEREBATCUR ! SUPER AQUAS.
became borne over the waters
DIXIT
has said
FIAT
may become made
EST FACTA. i
lis made.
LUTHER'S TRANSLATION.
| At Anfang
| At the forth taking

L fdhuf himmel

icreated  heaven
Erbe.
earth
war mwufte
was waste
Teer,
void
{war finjter
% was dark
fihwehete
hovered
fprady :
spoke
werbe o,
become it
oard ed.
became it

auf ber Tiefe ;
on the deep
i auf dem Waijer.
on the water
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VLBBATIM 'I‘RANSLATIONS I‘ROM THE IIEBRE\V

Mg 2
Apy 7
Orig INE
Cteigung per Sn
beginning the 1n
o a s N S oMy N0 i
1PN i oL .
Beos eTomoe ouparovs  Tovs
Deus CREABAT CELA !
Gott jhuf Dimmel  pie )
God created heavens  the
TR TR0 . m
xal | bz1% ™y :
ET TERRAM |
und Croe tie !
and earth the i
9 YINT . Buighini Eintel :
N, sitd )
xa? Mmoo P EPT10GVYTY
ET TERRA I ERAT DESERTUM
und Grde Die war Wiijte
and earth the Lwas wilderness i
] “ I\ l:
xat l 2r0TTa
ET ; VACUTUM
und J Leer
and i void
1 = 1 > 0
xa) 0%0705 l S=ép &3ve00v o0 og'ea Ty
ET TENEBRE i SUPER ABYSSI FACIEM
und dinjternig I diber Tiefe ver Gejidyt vas
and darkness i over decp the of fuce the
) oy TN e - R
xal O:ov Zyeuna To 5?—5;,3 ) dwéo vlarwy Twy od'ca Ty
ET Der SPIRITUS  FRREBAT 'sum-:n AQUARUM FACIEM
und (ottes Atbem Der fipree litber Waifer ver Ocficdrt pas
and GOd of  Breath the hore lover waters the of face the
1 EoFbN l AENe
Kai Heog | deyel
ET Dets j preir
Und Glott gt
And God “says
E "c |’
’lxal. eibitw
ESSE VENITO
foerde
. become
TN
- A
Fws
LUX
Qidyt .
light
1 Lht)
xa¢ ielrae epyerar
ET 'ESSE VENIT
und i L pird
and becomes
TN ‘
- ) d 1
cws .
LUX i
Ridyt I
light |




These comparisons present at onc view the differences !
between the translations themselves, and also between ;
them and the Ilchrew test. With reference to the!
ability of Iebrew scholars to form a correct estimate of
the comparative values of the present Hebrew Bible and
the Septuagint, it is not our purpose to discuss; but,
assuming that the present Hebrew compendium, denuded
of its Mascrotic points, is an exaet copy of the original
Hebrew manuseript, the differences between it and the
Septuagint will then have to be referred to the latter as
errors of translation.  Assuming this, it is casy to show
that these errors have been oceasioned by an erroncous
method of combining words and for vurying their termi-
nations.  And, farther, an important object may be
attained, il we determine the extent to which variations
and supposed contradictions of the text are referable,
purely, to this cause.

The valuc of a translation consists in its exact con-
formity with the original. We see, however, by the
foregoing comparative examples, that not two of the four
translations are alike; and not one of them presents,
verbally, the exact sense of the Hebrew.  For example,
the Spirit of God is active in Ilcbrew, and also in
Luther’s translation and in the English version; while in
the Septuagint and Vulgate it is passive. This is a
grave crror on the part of the Septuagint and Vulgate.
As an error it is referable, however, not to the intention
of the translators to describe a self-existent active omni- |
potent being, existing in a passive state and subjected |
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* Spirit of Godjbeeame borne over

;analysis shows three accidental conjunctions
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mvebpa Heod | ine| ¢ép |eso iz
.« e al
Spirit Godjof ;overjborne|becamelover

or

dvw  Ted) Biarog.
over of the water.

joveroverofthe water.

This is the verbatim reading of the passage. The

; namely,
dze, and dvw, all carrying the same meaning.  OQu.

ize,
¢z Is, however, all that is admissible ; and, consequently,
there are two accidental conjunctions too wany.  This
Irzdyw seems to have some aflinity in the form of deriva-
“ion with owr compound Saxou word wpen, and may
have conie from the Greek to the Saxon, like many other
Greek words which are supposed to be pure and original
Saxon. But the interpretation wpon would not mend
the case in any respeet; for upon is a double accidental
conjunction, and, with éze, there would still be three
simple accidental conjunctions.  In our verbatim Greek
translation, from the Hebrew, it will be seen that we

! dispense with two, and thereby econform with the Vulgate,

and with Luther’s German version, which have only one.
The doubling of the accidenta} conjunction is by no
n:eans of rare oecurrence in the older and purer languages
of Europe. It is too common, however, in mixed lan-
guages, and more particularly in those which have, like
the English, borrowed largely from the Latin.  For the
Latin words being mostly compounds, the non-observance
of this circumstance has led our best English authors
and the entire newspaper Press, of the present day, to
commit the grave error of employing them as <imples,

to the action of some other power; for.that would be a i by connccting with them English words that bear the
contradiction. The crror must be referred, in this, as : same or partly the same significations. The errors of
in so many other cases of a similar kind, to a negligence | Bnglish compositions are to a great extent made up,
ora misapprehension of the exact values of the several l therefore, of a class of tautological combinativns such as
simple parts of compound words. As thisis a part of we have shown in the cxample from the Septuagint.
the subject on which it is nccessary to be explicit, in! The following cxamples are a few of what abound in

order to demonstrate the advantage of our mechanical
form, for detecting errors of construction, we shall;
illustrate the defeets of the old Greek and Latin writers. |
Our readers will perceive that the errors committed byf
what are called classical English scholars, in speaking
and writing English, arc to be met with, though more |
rarely, in Greck aud Latin compositions.  On the ana-,
lysis of compound words we propose to treat fully in
the third, or July number, of the Revicw. In the
mean time, a few examples are required to throw
light on the differences of structure in the foregoing
translations.

By reference to the Septuagint translation, above, two
conjunctions appear in the last sentence of the second
verse.  They are ézs¢dpero and ézdsw. 'The first is pro-
dicative and the other aceidental.  Ezsedpeto is a com-
pound of €=} (on or over), ¢ép (bear), and evo (he, she,
or 4t became) ; signifying it became borne over.  Ezdvw
i3 likewise a compound of éx (on or over), aud dvw (on
or over). Now, if we apply the form, the sentence will
stand thus :—

6

cvery page of our best writers. By applying the form,
the reader will at onee deteet the crrors.  The tautologies
are marked in italics.

«To examine into the several circumstances by which the
language of a country may be altered, would force me to enter
into a wide field.”—Dean Swirt.

“ For this reason, we find the poets, who arealwaysaddress-
ing themsclves 7o the imagination, borrowing more of their
epithets from colours, than from any other topic.”—Addison.

¢« Thus any continued sound, as tho music of birds, or a fall
of water. awakens every moment the mind of the beholder, and
makes him more attentive fo the several beauties of the placo
which Le before him.”—.Addison.

«We are struck, we know not how, with the symmetry of
anything we see, and immediately assent (o the beauty of an
object, withoutinquiring into the particular causes and occasions
of it.”’—.Addison.

« Tt gives him, indeed, a kind of property in everything he
sees; and makes the most rude uncultivated parts of naturo
administer fo his pleasures.”—. A dison.

«In the familiar offices of life, he scrupulously r::Icllxc}‘ed to
the grave and ceremonious polteness of his country; his re-
spectful attention fo tho rich sud powerful was dignified by }",?
condescension and af fability o the poorest citiveas of Mecca.
—Gibbon.

« Qur inquiry into what is meant kere will be very short.”’~
Dishop Atterbury.
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 Reason was given us as a ruie &nd measure, by the help of’
which we were to prupurtwn vur esteemn ofeverythimg according
o the degrees of perfection and govducess which we tind there-
in. '--lu*/:-p Atterbury,

¢ In the language even of rude uncultivated tribes, we can
trace sote aftention to the grace and foree of thase expressisng
whicl they used, when they sought to persuade or to attect.”—
Liiaer.

o In this ]'ursuxt 1 foundd alimost insuperable difieultics, from
the want of a dictionary for cxplaining many new words, which
recent discoveries in the physical sciences had mtroduced nto
use.”- - Nouk Webster.

-+ The exact number of these terms now introduced for the
first time mto a work of this nature, is not known.”—Nvah
Webster.

“Yetin this part, cmbracing, as it does, the whole circle of
idens cnbodied i the language of a people, the utmost ciforts
of the lexicographer are only an approxuuation towards the end
in view. —-Noak Webster.

These are some examples of a kind of error which
ueeurs profusely in the pages of all our best writers,
with no exception.  Other combinations of a similar
kind more rare, however, among authors of repute, but
common with the class of persons who write for the
newspaper press, are graphic descriptions, combine to-

yether, correct orthograpay, crite grammatically, con- |
SHEeLveTHS (b1)vipiT.”’

spire {oycther.

And these,
part by joining an English with a Latin word.
cases, the error arises from the junction of Latin and
tireck ; but most commonly it is the forirer combination
that prevails.
have the greatest difficulty in divesting ourselves of
habit which had also taken full possession of our own
style or manner of writing, and we are not certain that
the errors which we point out as pervading the whole
page of English litemature may not be detected in what
woes {rom our own pen, notwithstanding our precautions
to avoid them.

1t would be a re

Inmany

medy of a wreng kind, to do, asmany ¢

recommend should be done with the Latin words, that’

15, to discontinue their use, and cuploy only thase that
Because Latin and
tireck make a much larger prportion of the words of

are considered pure Anglo-Saxon.

the English language than mast people imagine ; and for
that reason could not new be excluded.  The proper
course 15 for English writers to do with the Latin words
of the Enghish language, as we recommend they should
do, abw, with the compound words of the old Greek and
Latin authors, namely. use them correctly and as com-
pounds—not as simples.  The prctical fanlt in the
English hinguage isnotthe mixiare of Teutonic, French,
Latin, and Gireck wonds, bat the inattention of English
writes il speakers, whe overlmk the foreign structures
of these words, as well a3 their foreigm significations
It is ue excuse for writing bad Gneek or had Latin, to
hedd up, e a preccdent, the practice of ancient authere ;

neither will it justiy the duplication of accidental con-
junctinns of the e signification in Eaglish, tn refer
to a similar practice in other languaves. What is right
oF wrang is s by virtae of reasen and natewi adapiation,

it will be observed. are acensioned in most |

In our own practice, we confess that we
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independently of the ncudents of custom 'md usage.
The cause of truth and the interests of science equally
require that we should regard the past, and the things
of the past, as subm.rneut. to the wants of the future;

“and in this spirit it becomesus to deal with them ; select-

ing what is worthy of imitation, and rejecting what is
proved to be contrary to the general principle of a natural
and express law.

Oune example, from a class book, within reach of every
one who may read what we now write, will explain
farther the nature and crroncousness of the practice on
which we bave been commenting.  Anthon’s edition of
Cwesar’s Comnmentaries on the Gallic War has a para-
phrase of the first book appended, in Greek.  The second
chapter contains the following passage in both languages.

-The double accid-ntal conjunctions, signifying the same

thing, we put within parentheses, to mark them out :—

“UNA EX PARTE FLUMINE RUENO, LATISSIMO AT-
QUE ALTISSIMO, QUI AGRUM HELVETICNM (a) GERMA-
Nis (pOvipIT. ¥ ¥ F TErT1A, LACU LEMANNO, ET
FLUMINE Ritopaxe, QUI PROVINCIAM NOSTRAM (AB)

4y piv vw Prve shentdre T zal Falluzdte Sut, gy
U Eilyziiy (ame) <ir Pepuasiow (dze)téimgrre ¥ 0¥ ¥
5 8z, 7 T lendve Ay xal Ta Paduve meTaue adreds
(470) 7,5 t@r Poyaion izapyias (S1a)ywpilorss

The warst of the ubove, is the first part of the Greek;
where, In or¢ sentenee, axo 1s prefixed to téavors:, in
the prodicative department, and appears again in the
accidence.  Now, if havs are taught to read Latin and
tireek in this way, without having these errors pointed
out to them, is it not natural that they will carry 2 habit,
s0 acquired, into their English compesitions ; and write

; and speak Englishin accardance with what they consider

classical models ; notwithstanding they are all the while
writing and speaking bad English, in conserquence of
having learned to read and write bad Greek and bad
latin?
Next to the mechanieal form which we have laid down,
for testing the structure of sentences, s the importance
of exact cquivalents in the words of different languages.
This has not been attained, because it has not hitherto
been atiempted. It is, however, practicable, as may be
scen by our verbatia tnslations of the three first verses
of the first chapter of Genesis.  Axzataczesastos (unde-
veloped . in the second verse, is o fine specimen of this.
It is 2 compound of @ (uny, xare (de), and cxnacTos
[velopedy.  The greatest cmbarmssment met with in
trving to learn o foreign language is the number of sig-
nifications tached to cach word ; ail different significations,
varying o much asto be indirectantagonism.  lsexico-
sraphers and grammarians have frequently referred to
theinconsitencies contained in books, which arcintended
for guides to the stadent.  Amidst the confusion, attend-
ing the Icarning of Lau'n, success has been p:xr‘dally
attainable by sheer dint of long and Iaborious practice ;



directed more to mark out the exceptivng, than to become
acquaintec with any definite set of rules.  Tndeed, so
much was Claude Laneclot, the author of the  Port
Royal Latin Grammar,” impressed with the inutility of
trying to learn Latin by rules, that he sanctions and
recommends, for the guidance of students, the maxim of
Ramus—Ferw precipts and @ gread dedd of prastics.

VARIFORMATIONS OF THE PRODICATIVE
CONJUNCTION.

In the variformations of this conjunction fur the pur-
pose of expressing person, number, and time, we adopt
exact eyuivalents for the words and parts of words of
cach language; thus ¢:i-4w  AM-j o love--15 ¢eaie
er==AM-FAT ~loves-i-he; andsothrough all the changes.
The root or radical letters of each word, being definite
and unchangeable, it is the termination, the changeavle
part, that requires particular attention.  The rout forms
one component, and the termination another, in every
simple word.  When the word is a compound, there are
then two roots, which do not admit of change, aud one
termination ; muking, together, three component parts.
A little attention, so as to become familiar with the
division of words in roots and terminations—as di=tinet
parts, having determinate ciuivalents in other Lainzuages,
and transferable mechanieally in accordance with fixed
rules—is all that iszequired to enable any one to master,
practically, the variformations, of the predieative;
conjunction, and alw of the principals and
pletives.

CX-"

Qur armangement of the imperfeet and perfect statis’
of the action, pessession, or being, it will be observed,
presenis 2 new phase, and is better adapted o Impress
the memory with the real distinction betwern thela, 8o
also with the interpretation of the passive, by the word
become ; dennting action gaoing on and appreaching
completion.  The active and passive of the theme, in
the state of action, are therehy properly distinguished ;
and these, again, are perfeetly distinet from the active
and passive of the theme, in the state of being; thus,
axo (1 love), axor (1 become loved), AMATUS sUM
(I amloved). By reference to English interpretations
of the Latin passive of the action, it will be seen, that
AMOR is always made cquivalent to AMATUS sUM; for
AMOR is tmnslated [ am fored, and AMATUS st IS
translated, alsa, 7 amn fored.  Thus, ne distinctien is
made between the passive of the action and the passive
of the state of beinz.  Wheress. in Latin, the distine-
tion is a most tmpartant one.  A\ad the observance of
this distincting i< of no less impartanee, i Faglich; for,
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in this particular, our vanslations represent the Greek
and Latin writers of antiquity as perpetually violating
one of the most positive and clearly defined rules of
general langna e )

A practice still more oljectionable has within the last
ten years gendually erept into use, with reference to the
passive of the action.  avor is interpreted £ wm Loing
loead. This practice ix, however, almest exelusivelv
confined to the newspaper press. [t has searecly vt
reached the aristoeratie partion of the iterary l-l.lllliic;
which is so far satisfactory. The analysis of amonr is
AM (love or Joved), and ok (1 becomey; equivalent to
i becore Qored. I am being bored, sm the other hand,
contains three equivalents, all of which have the same
stmifieation. _Lar—is a word of being, f—ix a word
of being, and g tthe Greek fw and Latin o) is a
word of bx:illj.!.
superfluity.
amt laing fored expresses no more than would be

Which is, certainly, 2 tantologieal
But irrespective of this, the interpreiation
expressed by the 1wo words am Zurdd. And in cither
case all that is expres<ed is a passive state of the theme.
What is intended to be expressed, however, is 2 comine
or bearing or progressings to completion of an aetion;
in which the theme ix passive, is the suflerer, and iz
acted on. J deeape Lnedy siamilios T come to b Lol
The lyerd st de ds comping to be. 1t is wppreaching: it
has not yet arrived; it is no! yet perfected.

The

merdes of expressing, on the one hand, the pasduve con-

Greck, Latin and  German, have  recular
ditton of the theme during an action, aud, on the other,
it= active condition duvings an action; with referenee in
both enres o the aetionit=ell. - While they bave anuther
and distinet made of inifving, simple. the eaitenee oF
the theme, in an active or passive state ;. with teference,
('?\‘c]llsiu‘]}'. to the state of existenee, i!T"\]vt'vli\v of the
action. This is one of the Buet features i these
lanznazes ; and contrasts faverbly with the deficiine
ness of the Rnglish and also the Freneh, which have o
cuiploy the state of being ina double capacity, to express
two functions that are by their natures perfectly distinet.

This will be seen in the following forins of vanation*

% The Greek has one rezular and three contracted forms,
and the Latin four regular tetms.  These,with the exception,
of the irregulars, vary so very lttle. and their dillerences are
so trifling and so immateriai. that the points of difierence, and
other miner cansiderations, are reserved until tue learner be
able to construct senteaces exsily. when they will be explained
and be mare casy of comprehiension.  The chief ohjeet, in the
mean time is to familiarize the leamer with the similarity «of
structure of the diferent languages, s as {a cicate 3 hvely
j reeption, that these islut eac set of mules to whirk they
unrm.  This pereej tisn Ieing considered br v a gaimary
< linzual studies,

LER LR FLITR I R g L IR
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PRESENT TIME.

IMPERFECT.

¢iilw

AM{0

AT
AMUS
ATIS

L\.\'T

ih*
tu
(34

o feir
et ibr
e fie

lich

- =

love 1
est thou
es he

¢ we

¢ you
je  they

AMABANM |
|ABAS
‘ARAT
lananmrs
lanaTis
1ABANT

Iicklte 1d
tejt o
tc ¢r
ten ir
tet ibr
ten fie

jovied 1
edst thou
ed he
od we
ol vou
ol they

T RA)

hc:x:

1768
)
75000
oTe

.
MR

™

ACTIVE. PASSIVE.
PERFECT. INPERFECT.
e ginlnxa ¢it'odnar
nxas 3,
%X sitar
yrepey 07l
iy xavs ;5.747(’5
rxaeGe joeTar
AMiAVT AMOR
AVISTI ARIS
ANVIT ATUR
AVIMUS AMUR
AVISTIS AMINI
AVERUNT ANTUR

ae liek't habe id
t bajt Tu
t bat er
it baben wir
t babet ibr
it Daben jie

lovjed have T
ch hast thou
ed has  he
led have we
ied have you
jed have they

acliebit werbe ich
t wirft tu
t mad oor
t werden wir
t ferdet ibr
t

werden jie

lov'ed become 1

cd becomest thou
ed becomes he
cd become we

cd become you
‘ed become they

PAST TIME.

imefeidyrey
ir,xu;
i xEL
R334

XELTE

7 xsGay

AMAVERAM
AVERAS
AVERAT
AVERAMUS
AVERATIS
AVERANT

ac lick't batte i
It vattejt tu
t batte ¢r
t batten wir
t hattet ibr
|t batten fie

foved had 1
‘ed hadst thou
ed had  he
ed had  we
ed had  you

‘ed had they

fleitlotnzy
)

ITo

o nsla
sicl:

lows<o

AM'ARAR
ABARIS
ARBATUR
ARAMUR
ARAMINY
ABANTUR

aclicht wurke i
t wardet tu
{Iurde or
t wourden wir
t swurdet bt
t wurden fie

lovled became 1

ed becamest thou
od became  he
cd became  we
ed became  you
ed became  they

FIRST FUTURE.

cer'telirGone:
feetGe
"tefyaita
‘setinaontta
ietiyacatic

! G056 0vTGy

* To be read backwands,



ACTIVE.

IMPERFECT.
AMjano
ABIS
ABIT
ABIMUS
aniTis
jABUNT

fich en werbe idy
it i
wird  er
werden wir
werdet ibr
werdben fie

lovie will I
wilt thou
will he
will we
will you
will they

g';l'w
HE
n
Wy
LA
WG

AMIEM
ET
EMUS
ETIS
ENT
liche id
ojt du
¢ er
I 1T
et ibr
o {ic

lovie may 1
mayst thou
may he
may we
may  you
nmay they

AM

ARET
AREMTS
IARETIS
"ARENT
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FIRST FUTURE— Continued.

PERFECT.

AMIAVERO
AVERIS
AVERIT
AVERIMLS
AVERITIS
AVERINT

geilieb’t baben werde  id)
wirt
wird e
feerden iir
werdet ibr
werlen fie

lovied have will I

wilt thou
will he
will we
will you
will they
SECOXND
:E:gzl )
7
7
w1y
5TE
WG

AMAVERIM
AVERIS
AVERIT
AVERIMUS
AVERITIS
AVERINT

acliek't babe idy
babejt tu
babe or
baben wir
Dabet ibr
baben fie

lov,ed have may 1
mayst thou
may he
may we
may you
may they

PASSIVE.
IMPERFECT.
AM!ABOR
|ABERIS
JABITUR
ABIMUR
ABIMINI
ABUNTUR

ge liebt wevben werde  idy
wirt
wird 0
werden teir
feerlet ibr
werden jie

lov.ed become will I
wilt thou
will he
will we
will you
will they

&y
' 2 .e,
»

€
<
o
R

AMIER

ERIS Or ERE
ETUR

EMUR
EMINI
ENTUR

ac liek teerde i
werdeft i
werde er
werden wir
werdet ibr
werden fic

lov;ed become may 1
mayst thou
may he
may we
may you
may  they

CONDITIONAL,

AMJAVISSEM
AVISSES
AVISSET

,.wrssmu:s
'AVISSETIS
'AVISSENT

cucalw
caling
:Gﬂg
€Glwusy
calyTe
eallwa,

AM'ARER
].uu-:ms OT ARERK
{ARETUR
JAREMTR
l.uu»:.\n.\ 1

ARENTIR

45
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CONDITION A L— Continued.
ACTIVE. PASSIVE.
IMPERFECT. PERFECT. IMPERFECT.
ljeb cte ge'licllt bitte idy aefliekjt mitrke i
fetejt batteft du wiirdeft T
icte hitte er wiirde  er .
H . . . .
jeten bitten i eitrden wir
etet Dattet ibr wiirdet ibr
leten batten jic nitrden jic
lovie might 1 lov,ed have might 1 lovied become might [
wichtest thou mightest thou mightest thou
might  he might  he might he
might we might we might  we
might you might  you might you
might  they might  they might they
IMPERATIVE.
¢ikln o
To 60w
He sigl:
sirwaay eigllwgay
AM'A Or ATO AMIARE OF ATOR
ATO ATOR
ATE OT ATOTE TAMING
ANTO J.—\.\"ron
lick ¢ aclied'twerbe
‘ot I werbet
thou lov e lov ed thou hecome
ye ! ye Dhecome
COMPOUND OF THE ACTIVE PRODICATIVE CONJUNCTION.
il el —om cdjctolan,~0yvag,—7ra
AM ARE AMIARI
lick en geliel't werden
lovie to lov,ed become to
EXPLETIVE FORMS OF THE PRODICATIVE CONJUNCTION.
PROGRESSIVE.
ACTIVE. PASSIVE.
THPERFECT. PRRFECT. IMPERFECT. VERFECT.
M. ¥. N. M. KN M. F. N M. F. N.
cuoar, oha, o CUms, i, 03 CU 0 03, 09121, 0V TOr TE Chjouasros, 7, ov
or or
¢l Teus, voaga, year ¢ alas oF &5, vela,  yoler
AM ANS AM ATUS, ATA, ATUM
lick end qelick t
lov ing lovjed
PROSPECTIVE.
ciinowr,  ycovaa,  Taor e ol Goncyos, Lot cunssy, Yooy cvor  welednalaonsves, %, or
AM ATURUS, ATURA, ATURUYM AM ANDUS, ANDA, ANBUM

lov e to about

These expletive forms of the prodicative conjunction,
it might be supposed, should be classed under the head
of expletives.  Bat as expletives which, like those of the
prodicative conjunction, vary their forms in accordance
with the rule for principals, they require, thercfore, no
sepamate formal classification ; and, this being the case,
1t is considered the best armngement to place the exple-
tive forms of the conjunctions after the conjunctions
thewselves, as we have done. It will be observed that,
besides gender and number, aad the variformation of

lovied become to about

their terminations {o wark their place in the sentence,
they have got what no other expletives have, namely, a
progressive and prospective signification, with respect to
the actunl state of being of the theme; and for this
rcason they take the prodicative conjunction of being,
cither expressed or understood. oA loring husband, con-
strued in other words, is a husband who is loring.  The
abandencd fortress means the fortress which was aban-
doned.  To likemanner—EXERCITUS SEQUENS HOSTEM
PUGNAT SAGITTIS (the army following the enemy fonght
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with arrows) is oquvllmt to L\ntcrru,. QUI ERAT SE- I connect these two cl‘mes of \mul\, so as to impress the
QUENS HOSTEM PUGNAT SAGITTIS (the army which was ' mind of the learner with their necessary relationship; a
following the cnemy fought with arrows).  The prodica- | consideration that recommends this as the proper pl"lce
tive conjunction of being, which appears in each of thcsc to show the variformations of the conjunctive word of
cases, immediately plueduw the expletive, if not ex-, bem , which, being irregular in all its changes, requires
pressed is invariably understood. The lessons on this | a separate illustration :— o

part of the study of language should, therefore, al\\':lys';

PRODICATIVE CONJUNCTION OF BEING.
PRESENT TIME.

IMPERFECT. PERFECT. IMPERFECT.
fiﬂl A opat
€15, € 7
fovi, v é/ra:
Egudy, opsla
éz‘r"-;‘ egllz
£lot, 3 oyTa
SUM FUI
ES FUISTI
EST FUIT
SUMUS FUIMUS
ESTIS FUISTIS
SUNT FUERUNT
bin idy gewejen babe  idh werde i)
bijt tu pajt  tu wirit  tu
it er pat cr wirtd - er
find wiv baben wir werden wir
leyd ibr pabet ibr © werdet ibr
find fie paben jie werden fie
am I been have I beecome I
art thou hast thou becomest thou
is he has he becomes he
are we have we beeome  we
are you have you become  you
are they have they become  they

PAST TIME.

7
33

;/) /24

Ty

}7e, joTs

joay

ERAM FUERAM

ERAS AS

ERAT AT

ERAMUS AMUS

ERATIS ATIS

ERANT ANT

war  id goweejen batte b wurbe or ward  id)
warjt hatjejt tu nurdeft or warkjt tu
war €T Datte cr wurde or ward  r
waren wir batten twiv wurden wir

waret idr batiet ibr wurdet v

waren fie batten jie wurden jic

was 1 been have T hecame T

wast thou hast thou becamest thou

was he has he became  he

were we have we became  we

were you hare you became  you

were they harve they became  they
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FIRST FUTURE TIME.

IMPERFECT. PFREFECT. IMPERFECT.
Egopuat
€op
Fgera
{ooucla
freals
éovytae
ERO FUEROC
ERIS 1S
ERIT 1T
ERIMCS IMUS
ERITIS 1TIS
ERINT INT
werde  idy geleefenrt (baben) werde  id) werben werbe  id)
wirt  tu wirff  u wirff  du
wird  er wird  er wird  er

werden wiv
werdet b
werden fie

beeome 1
becomest thou
becomes he
become  we
become you
become  they

SIT

SIMUS

SITIS

SINT

feo  id

feoit ™

fey er

feoen wir

feuet ibv

feven fic

be may 1
mayst thou
may he
may we
may you
may they

w
s

7

wnis

EATS

wWway, ¥
ESSEM
ESSES
ESSET
ESSEMUS
ESSETIS
ESSENT

feerden wir
aierdet ibr
werden jie

have been to become I

becomest thou
becomes he
become we
become  you
become  they

SECOND FUTURE TIME.

FUERIM
I8
T
IMUS
ITIS
INT

gereeden (baten) jey  idy
feyit ™
feo  or
feven wir
fevet ibr
feyen fie

been have (to be) may I
anayst thou

may he
may  we
may you
may they
CONDITIONAL.

ierben wir
teervet ifyr
werden fie

become to become I
becomest thou
becomes he
beeome we
become  you
become they

gewvorben fey  idy
feoit Tu
fey  or
feyen wir
feget jhr
feyen fie

become (be) may I
mayst thou
may he
may we
may you
may they
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C O NDITION A L—Continued.

wire id
warejt du
wire er

wiren wir
wiret ihr
wiren fie

be might 1 been have (to be)
mightest thou
might he
might we
might  you
might  they

IMPERATIVE.
16, eao
t’a’?w
Igre
€ oTwoay, 3 oTwy
ES
ESTO
ESTE
SUNTO

tu Sei
ibr feid
thou be
you be

cCOMPOU

~
Swag

ND CONJUNOCTIVE TFORDM.
ESSE
CSein
be to
EXPLETIVE PFORMS.
PROGRESSIVE.
Wy, adga, ov
Seiend

being

PROSPECTIVE.

dgousins, ighusyy, igousvoy
FUTURUS, FUTURA,

be to about

FUTURUM

A curious analogy is observable in the variformations

of this conjunction. It is common to the prodicative
conjunctions, in general, but is more regularly marked .
and, therefore, more readily discernible in that of being. |
It discloses, morcover, some hitherto unperceived irrewu-
larities in our English structure.

3 weree (7 Lecome or I eome 10 1) denotes future
being approaching ; and, consequently, it is called thc
future time active.

The future time active, it scems, is formed by the

{

gewefen (haben) wive id)
wiveft du
wire cr
waren 1wir
wirey ibr
wiren fie

gereerdar wive i
marqt u
wire ev
wiren wir
wivet ibr
wiren jie

might I become (be) might ]
mightest thou mightest thou
might  he might  he
might  we might  we
might  you might  you
might  they might  they

i present time passive.  The German future, active, and
jalso the present passive is ith werde (I become).  This
i employment of the same word to express, apparently two
! different circumstances of' the theme, might be regarded,
yat first sight, as a defect. A little reflection will show,
, however, that this is, by no means, the case.  For with
sreference to breiny, cxclusively, the theme is actually
‘passive in the active future. [ become or I come to
bey, notwithstanding that come in its sccondary sense
denotes action, does not imply that the theme is instru-
mental in bringing about the future being. Tt signifies,
merely, the present being of the theme with reference
to another state of its being which is future; or riee
rersa, the fature being with reference to the present.
i While, therefore, the active instrumentality of the
Ptheme is not, understood, its future is clearly ex-
l On the other hand, in Jeing woing on,

i pressed.
l wherein the theme is passive, its future is a completion
iof that being; and, therefore, 7 lecome is a2 bearing to
_completion of that progressive being which precedes he
isecond or future Leing indicated in the two periods of
“time.
¢ In this respeet the Greek, Latin and German have the
,advantage, over the English, that they employ o word
fto express the future which conveys no other meaning
than that of being. They do not say 0% (1 will),
voro (1 willy, 3 will (1 will).
travy, J will and 7 shall, to express future time. DBoth
the expressions arc nevertheless in the present time.  /
will is synonymous with 1 wish, I desire, 1 )‘mldnpum/’

We say, on the con-

1um inclined, I have a propenasity ; which are all in
' the present time.  Therctore, in EFnglish, the present
:timc active is employed to express the future active.
“We have no expeetation of cver witnessing a change in
this part of the English language, because the innovation
“would be teo marked, and less convenient with respect
to casiness of cxpression.  But, with respect to the
. passive, the neeessityof a change is impertive, and can
be accomplished witheut oceasioning any violence to the
" present usage; for it is just as harmenious, to our cus-
tomary made of speaking, to say 7 become or I becume
loved, as to say [ am or I am loed; with this adgvan-
 tage, that we should be expressing ourselves in accordance
" with general analogy.
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The analogy is born out, in the oxar of the prcscnt‘uon of the «mnlomml method of expressing the active
passive and active future of the Greek ; in the or pre- { future may not be practicable, the duty of' a teacher is
sent passive and ERO active future of tue Latin; in the: Lcrt.unl) to point out what is correct in theory, at the
perde present passive and active future of the German ; "same time that custom may compel him to drill his
and, as we have noted, in the heome, present pu.s.sn‘c pupils conformably with a wrong practice.
and active future of the English.  This analogy is, still . .
farther, discernible, in the ox of the Greek passive; in‘ VARIFORMATIONS OF THY PRINCIPAL.
the r of the Latin passive; and, in the werde and;  The changes in the terminations of the principals are
become, in the passive, of both the German and anhah, to show the parts of the sentenee in which the principal
through all the variformations; showing most satisfac- | words are to be placed. I a principal has a themic ter-
torily that our present method of expressing the passive “mination, it belongs to the theme ; if prodicative, to the
and the active future is opposed to the general rule of prodieate; and if accidental, to the accident. But if
other languages.  In the above tables of variformations, . the termination is expletive, it then accompanies some
it will be seen, that we have adopted, both in the future ' other principal, as an expletive, in cither of these de-
active and all the changes of the passive, the correct ' partments, whether that principal is expressed or under-
method. It is not intended, by this, to recommend its stoed, in the same way that all other expletives do.
adoption in the active future, though the recommenda-:  There are, with the exception of a few irregulars, six
tion is proper in regard to the passive. Our object is forms of variation, distinguished by their expletive ter-
chicfly to explain what is in unison with gencralanalogy " minations.  And each form has gencrally a masculine,
and what is not.  And, notwithstanding, the introduc-i feminine, and neuter gender.  They are the following :

I.—ABSOLUTE.

I
M. F. N.
SINGULAR. PLURAL SINGULAL. PLURAL. SINGULAR PLURAL

cog¢iu—:ay gugin—ias

—iug —wy

—ta —ts
iy rar—as
—3 —y

*{I ——a?;

POETA—AM POETAE—AS ViA—AM VIAE—AS
—AE —ARUM —AE —ARUM
—A —1s —A —1s

weg— ——# wege— faar—- banre—

—3 —¢ —3 —
— —N — -
1.

Hegg—r0y Hzir—ong Ihhap—— S0 htgmeme

—07 —) —0n —)

—« —s —a —0t3

DoviNtvs—1n DoMiINI—o0s REGNUM~— ——  REGNA—

—1 —ORUM —1 —ORUM
—0 —1x —0 —1Is
HI.

Sugilivs—ia Sugihies—iug Taig—on zaidss—oas BDUA—— ——— FUpLTe— ———
—fo3 —Zwy —00s —~0wy —usz —Twy
— —ste — — —T¢ —at

REX—REGEM REGES— ACTIO—XNEM ACTIONES— CAPUT— -—— CAPITA—

REGIS REGUM —NI% —NUM —ITIs —ITUM
REGE REGIBUS —X\E —N\IBUS —ITE —ITIBUS
feip—— feiber— alicd alicder——
—cd —Cr —ed —er
— Tt — —m
kKing——r-a kings—— I: ladies head heads——
king's of kings Tady's of Jadies of the head of the heads

by the king

* The Absolute is here distinguished from the Personal;

by the kings

by the lady

by the ladies by the head

making three classes of Principals

1 This dash denotes that the prodicate is the same as the theme.

by the heads



SINQULAR. PLURAL.
CURRUS—UM CURRUS— ——
—Us —utuM
—v —IBUS
engel——
—3
—_ —n
herr—n berrn——
—n —n
—n —n

MASCULINE, FEMININE & NEUTER.

Srw—ipd, ué Tsis—ipius, %pds
€20y Epod, pov Gpéwy, jpdy

éuot, pou iy
EGO—ME NUS—NOS
MEL NOSTRUM, TRI
MINI, ME NOBIS
idy—mid) foiv—uns
wmeinre unfer
mir uns
I—me we—us
of me of us
to me to us
MASCULINE.
avTes—0y abToi—od3
—) —ay
—a —013
ILLE—UM ILLI—08$
—1US —ORUM
—1I, 0 —Is
IS—EUM 1I—EO0S
EJUS EORUM
EX, EO 118, EIS
er—ibn fie——o
fetner ihrer
ifhm thnen
he—him they—them
of him of them
to him to them
S5—0bv oi—o35
o0 @y
@ ois
QUIS, QUI—QUEM. QUI—QUO0S
CULJUS QUORUM
CUI, QUO QUELS, QUIBUS
weldyer—en weldye—-
—3 —'tt
—cnt —en
who,which-whow. who,which~whom.
of whom of whom
to whom to whom
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IV,
SINGULAR. PLURAL. SINGULAR.
mabdyen— ——
—3
V.
RES—EM RES—ES
—EL —ERUM
—E —EBUS
VI

IIL—PERSONAL.

PLURAL.

——
———

—_—

MASCULINE, FEMININE & NEUTER.

ar—a#f
¢fo, 005
ou?l
TU—TE
TCI
TIBI, TE
—vid
peiner
pir
thou—thee
of thee
to thee
FEMININE. NEUTER.
aoTy—7 avTai—ds avTo—
—3 —ay —02
—7 —uig —u
ILLA—AM ILLAE—AS ILLUD
—AE —ARUM —I1TS
—A —18 _I, [}
EA—EAM EAE—EAS ID——
FIUS EARUM EJUS
EI, EA 118, EIS EI, EO
fie— fie el
ihrer ihrer feiner
e jhuen ibm
she—her they—them 1t
of her of them of it
to her to them to it
INIL—.PARENTHETICAL.
y—iv at—ag I
is v o
b/l a?: [3
QUAE—QUAM QUAE—QUAS QUoD, QUID
CUJUS CUARUM cuJTsS
CUI, QA QUEIS, QUIBUS CUl, QLO
weldye— weldye weldyed—
—er —r —3
—cr —tlt —om
who,which-whom. who,which-whem. which—
of whom of whom of which
to whom to whom to which

busis—0oipiag, opag
!'r‘u;'my, i@y
(':'u?y
VOs—Vv0S
VESTRUM, TRI
voBis
ibr—cud)
cuer
cud)
you—jyou
of you
to you

avTd—
—ay
03
1LLA
—ORUM
—Is
EA
FORUM
s, Eis
fiet——
ibrer
ibnen
they—them
of them
to them

&
an
0
QU.’\E—"‘
QUORUM
QUEIS, QUIBLS
welde—
—r
—en
which
of which
to which
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The above forms comprehend the rules of construetion ' The analogies of different languages should precede inva-

for four Janguages.  There are many words which con-
form to no rale, in the varying of their terminations;
and in such case they must be employed conformably
with general usage.  They are, however, comparatively
few; and vught not to encumber the pages of a book of’
instruction: for they distract the attention of the learner,
who always regards them as formidable obstacles.  The
first and second forms for absvlute principals govern the
great bulk of Latin and Greek prineipals and expletives;

for the latter generally make their changes in the same

way as their principals.  And, in the German, the sane
remark holds; the principal forms being those which

covern the changes of most German words.  In the

rinbly, as a study, the rules or structure of any one in
particular, fur the reason that all instruetion and all
scientific rescarches should begin with the general or
universal, and end with the details.  In teaching history
and geography, the most effective method is to begin
with its outlines. In anatomy, the same ; and so through-
out the whole field of science, the inception of the general
should take precedence of the particular. A boy who
enters the Latin class, will receive a more lively and per-
maneut impression of the similarity of the themie and

"prodicative form of principals in the ncuter gender, it he

applications yet to be made of these forms, it will be,

found that they are suflicient for all the purposes which -

a Greek, or Latin, or German reader of the Bible requires
they should serve.

The analogies which appear, by camparing =everal
languages, is the most instructive part of their study.
And for this reason the student should direet his atten-
tion first, with a view of marking the points of resem-
blance.  When this is wndertuken with any degree of
care nnd earnestness, a wonderful chain of connection is
discovered pervading the whole human lainguage; which
chain of connection is the scientific and scholastic arvu-
ment that corroborates, irrefutably, the truth of the
Masuic account of the wenealogy of the human rce.
‘The mind becomes expanded, when it perceives that all

the pure and most of the mixed and corrupted languages

follow une rule, in giving their principal and expletive
words a themie, prodicative, and accidental termination.
They giveno moreand nofewer.  The analogy is perfoct.
How this has been accomplished, is a question that natu-
rally avises.  Is it by descent?
stock, a parental stem. that has impressed, with its original
features and likeness, the diversified languages of the
world?  Or i it a natural consequence of the similarity

Is there a common -

of cpnstitution, desires, and necessitics of the human -

wind, and the similarity of its relations with external
circustances?  These are questions that have occurred,
have been diseussed, and have been satisfactorily settled.

They will oceur azain to the student, who sces, for the |

first time, that there is a common resemblance in the

principal and constitutional features of the languages of
different countries and different quarters of the globe,
such as is discernible among the various races of human
beings that live on its surface.

And he will be able to”

dispose of them by the nature of the evidence to which

the enquiry necessarily leads.
least important is the pedigree of words and the compo-
nent parts of words ; another diselosure that demonstrates
a relationship by signification, in the radical components
of words from the Hebrew and the languages of West-
ern Asia, but more particularly the Sanscrit, through the
European. African, American, and cther Asiatic tongues.

Of this evidence, not the

is told that the resemblance holds as a general rule in
other languagres, than if at his Latin lesson he is taught
that such is the case, with special reference to the Latin.
Indeed, one of the most crroncous and unprofitable
features of general school instruction is that by which all
acts of generalisation are rigidly excluded.  Inhistory,
boys are taught that they should read and know the his-
tory of their own country first; and this is only one
examyple of what is generally followed in other branches.
Domestic history ix, of course, a necessary branch of edu-
cation; but, as one department of general history, it
should be taught as & separate compartment of a whole,
or as u filling up of part of the outline of a general systew.
In some schouls, again, the walls cannot be seen for pie-
and objects of natural history; asif a
matter of primary importance to teach these things, lest
the children might not be able to distinguish between a
horse and a cow, and might thenee show an ignorance of
“ common things” indigenous to their own country, and
with which they ought to be familiar.  But what is the
result of thus feeding the young mind with slops, and
habituating the individual to look no further than his
own narrow sphere of action ? It makes narrow-minded
men of business; politicians with a few common-place
ideas ; religious people, charged to the brim with intol-
crance and bigotry ; and, in short, affliets society with a
mentally stinted and dwarfed body of members, who are
incapable of advancing onc step beyond the customary
routine in which they have been trained.

tures of animals

A habit of gencralisation cannot begin too carly; and
no means are more available than those afforded by the
analogy of languages. There is a way by which strong
food can be served to the young miund, so as to render it
agreeable.  That way is the desideratum. It is an casy
way. It is the one we recommend; namely, that the
teacher, with our method well digested in his bead, in
place of a contradictory class-book in his hand and a key
to the same in his pocket, should stand before his pupits,
as a dignified and intellectnal person, to communicate
extemporancously, from the resources of his own mind
those general first principles which lie at the basis of all
sound kuowledge, and which constitute the key to the
correct exercise of the reasoning facultics.  Theanalogies

"are eamsily taught; and besides the endless resources
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which they supply to the teacher, in furnishing him, at ceding the Latin prodicative eonjunction ayar. The
one view, with & command over the whole strueture of theme and prodicative conjunction being found, examine
human language, they may be made & most agreeable “theiragreement before proceeding farther.  See that they
and entertaining exercise {o young persons.  In the first agree in numberand have thesame personal form; for the
place, then, we recommend those who are desirous of rule is, they must agree in number and person.  Being
becoming thoroughly acquainted with our system, not to  satisfied on these points, proceed to the second question—
neglect the analogies, for they are the connecting links loees whom?  The answer is, the people ; which, by
of the general languages of the world.  They are fully virtue of this question and answer, belongs to the prodi-
stated in the preceding lorms. ceative department, and consequently is to be placed
“there, on a line with loves and immediately following
-it. Lok again in the dictionary for the Latin repre-
'sentative of people. It is rorvius; whose expletive
We come now to the most interesting and the wost yeppinationis 1. By referring to the forms of principals,
agreeable part of the subject; that of putting words 0= the second one is that to which rorvLvs belongs. I it
gether, to make sentences. It is our business now 0 giyeular or plural?  Itissivgular.  Take, then, the pro-
give practical illustrations of the foregoing forms and gicative form, singular, which is rorviu, and place it
rules, in the work of composition.  This constitutes the directly below the people, and immediately after AMAT.
test of the whole system. At this stage it is necessary _The Latin sentence is now complete. Lt structure, DEus
to observe, that the wanner of putting together is me-! sxiar vopuLe M, is in conformity with o few simple but
chanical.  The three columns on the blackbouard may be positive rules, which admit of no variation.
viewed as a sort of machine or contrivance, for throwing
words intv, fur the purpose of their taking a certain’
artangement, determined by the form and number of people, wesay the people becomes loved by God. In the
compartments in the machine. Keeping in mind these o case, the theme, God, being nctive, takes an active
divisions, as themic, prodicative, and accidental; and prodicative conjunction.  In the sccond, the theme
also the place of the comjunctions in cach, we shall now people is passive ; and therefore the prodicative conjune-
proceed to show how the machine is to be worked. “tion must be pa'ssivc; while the former theme God is
Take any simple sentiment ; the simpler the better at gy transferred to the accidental department.  The
fivst; as Gfod loves the people.  The prodicative conjunc- prople becomes loved by God is a sentence which cx-
tion here is foves.  Write it in the proper place on the presses its passive prodicative conjunction in English and
black board or slate, as on the first page. By referring tierman, by two words, in place of by one, as in Greck
to the form for the predicative conjunctions, it will be | 4,4 Latin. In this respect, as i many others to which
seen that luees is the singular number and third person. f we shall have to refer, in the proper time and place, there
Look now in the English and Latin dictionary* for the ' i 5 gistinction between the analogies of the languages of
Latin of the some signiication. AMARE (tolove) we find ! Northern and Southern Europe.  Here, hecomes loved,

belongs to the ArE prodicative form. By referringto the . by reference to the prodicative conjunctive form is the
third persou singular in the Latin prodicative conjunctive y};,.q person singular of the passive. It is represented
form of ARE for the equivalent of loves, we find it is AMAT. ‘in the corresponding Latin form by avarue. The
Place it below oves.  Having done this, and in ordarto’ 3 .40 theme of peopley found in the Latin form, is
find the theme, ask the question, Who loves? The yopyrvs. These take their places as in the first ex-
answer is Glod ; which place in the themic department, | awple. But we have now no prodicate ; for, by putting
preceding and on a line with Jores.  Look in the iy, question—becomes loved whom or what 2 there
dictionary for its Latin rcpresentative. Drvs is the _is no prodicativereply.  We, therefure, go on to find the
word, the expletive termination of which is changed, as “accidence by the question—becomes loved by whom 2
I instead of us; that is, the word becomes DEI in place , The answer is, by God. Place this answer in the acei-
of Devs.  Refer to the forms of principals, for the one . jopta] column, close to the left side and in a line with
which has its expletive termination in1.  The sccond, it becomes loved.  Liouk for its accidental equivalent in the
will be seen, isthe one.  Itsthemic singular form is Deus, Latin form, singular. Itis Dxo; which place directly
which nlace directly below the English word God,and pre- 0w by Gud. The sentence is again complete.  We

SYNTIESIS,

Let us now change the places of the principals of the
theme and prodicate, and instead of saying God loves the

* The dictionaries § b - I 'ha\'c translated Z'he people becomes loved by God, to
ho dictionaries in common use may be available. at H - POrULUS AMATUR DEoO.

is wanted. however, and the want can be easily supplied, is a Latin, by P'ox ‘ .

card or list of roots, with their general significations, excluding In these two examples, the theme appears, in the first,

all significations that are particular and idiomatic. A card of s : siv Thev ak
: e as active, and in the second as passive.  They both take
roots for each langunge, and a general card of forms of variation 3% ctive, and A

for all langunges, is all that is required by the pupils. The a prodicative conjunction of action, however.  But they

tescher must supply the rest by extemporancous instruction, - H i ing; which has ¢
g A 3 av also take a conjunction of being ; which has a sepa-
s daty made casy by the large resources which this system may also t J =7 1

furnishes. The less tho cards are used, however, the better. . rate and distinct form.  The limited use of the state of
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the action, on the one hand, and of the state of being, |
on the othe other ; and conscquently the distinetion be- !
tween the prodicative conjunction of actionand of being, .
is expressly marked and uniformly observed in both
Latin and Greek ; and analogically should be equally so |
in English.  We have already remarked on the informal
practice, in Fnglish, of expressing the passive of the
action by a conjunction of being.  An example of the
rule in Latin will show why the state of being should
Let us

not be macde synonymous with a state of action.
vary the first of the furegoing sentences so as simply to |
express heing; as, God is loved. The sentence, if im- |
plemented with what is understood, will then he— God |
i a loved (fod.  Tn the same way as we say, God s
good, meaning and implying that God is @ govd Gul. |
Loved, being an expletive, has the same function, and, ;
in languages that vary their terminations to express their
accidents, is varied in the same manner and by the same |
rules, as other expletives.  The Latin, therefore, docs
not permit a passive prodicative conjunction to do the’
work of an expletive. It has a form for the state of
being, that is reserved exclusively for that state. By
referring to the expletives of the prodieative con-'
junctions, in the foregoing forms, it will be scen that
the expletive passive and progressive, of doced is amatus ; |
and that God & {ored s expressed in Latin by Deus
EST AMATUS.*  Glod ds loedng. in the sume manner by
DEUS EST AMANS. i

The three states of the theme; the active, and p:xs-l
sive, with reference to theaction; and the state of being, |
without reference to the action, wre as follows :—DEus
AMAT (God loves); DETs amaTur (Godbecomes loved);
DEUs EST AMATUS (God is Joved).  Each of the two:
first has a theme and prodicative eonjunction. "The last I

has a theme, a prodicative conjuntion and an expletive. |

By the same process of translation, the Greek, Ger- |
man, Freneh, or any other language may be substituted
for the Latin.  Or several languages may be translated !
simultancously in the manner of our translations of the |
Inall}

ases the structure of the sentences cannot fail te come
out of the machine correet. It is, in fact, not possible
to crr. Such expressions as ¢ adhere to,” ¢ introduce

AT

three first verses of the frst chapter of Genesis.
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into, the government are,” “is being built,” when
passed through this ordeal are shown to be erroncous ;
and nothing is admitted which is not strictly in harmony
with the anatogical sules of general language.

We will not tire the paticnce of our readers with
additional examples of translation at this time, as this
article has reached a sufficient length to meet the tastes

of the class of persons likely tu benefit themselves most

* By general analogy, when the prodicative conjunction is
one ot bemy the prodicate takes the themic u-rn;in:‘.lion, as
o this case.  Also, when the theme and prodicate signify
the same thang, and the conjuncuon is aclive, it is op(Ton:;l
what termination the prodicate should have. It may be
cither themic or prodicative.
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in the first instance, by our remarks. It was not our
original intention to present the whole of the forms and
disclose so much of the system in one number of the
Review; because, it was feared, the explanatory com-
ments would not receive that justice which could best be
rendered by having suflicient scope to say all that might
be absolutely nccessary on each separate head.  On
farther reflection, however, and at the request of some
teachers, we have been indueed to present the whole in
a condensed shape, sv that it may be at once made avail-
able, and its merits may be set forth, so as to afford
facilities to those who have taken an interest, in the sup-
jeet, to express a dispassionate judgment concerning it.

What we have given is not to be considered as a per-
fected compendium.  The foregoing has been digested,
hurriedly, and extended within the space of a few days,
while the compositor has been waiting for copy. It s,
therefore, to be taken as a rough draught and the basis
of a work to be afterwards completed. In the mean
time, we shall be thankful for suggestions from any
friends who take an interest in the subject, and who may
feel disposed to forward the object we have in view.

In our next number, additional illustrations of the
application of the forms will be given, including speci-
mens of continuous translation from the New Testament ;
and under a separate head we shall explain the analogics
of languages with respeet to the letters of the alphabet

iand their sounds; how the roots of all words, or the

radical parts which carry the signification, consist of two
or three consonants; and therefore, how these roots,
being the roots not of the words of one but of many lan-

" euages, should form excelusively the particles or syllables

that children first learn when they begin to put letters
together.

—— e

Leenings with the Romandists:— With an Introductory
Chapter on the Moral Results of the Romish System.
By the Rev. M. lobart Seymour, M. A.—With
Introductory Notice. By Stephen 1. Tyng, D.D.—
New York, 1836,

This is an American cdition of a late English work,

! which has attracted a considerable share of popularity.

. It appearsamong usata time when public feeling is excited

_to a very high pitch on the subject of which it treats;

‘and, therefure, it is the more interesting.  The object of

. the author is to present the various phases of Romanism,

50 as to show that it opposes less efficient checks to crime
. and immorality than the Church of England; and thence,
‘as a scquence, that the introduction and ecucourage-
ment of convents, nunneries and similar institutions, by
the Bnglish people, is unadvisable and would be highly
cimpolitic.  As a member of the Church of England and

s officiating in its ministry, we might expect that he would

“look on Romanism from a Church of England point of

view. Suchisnot, however, the case. There is a liberality

and dispassionateness pervading every page that contrast
favorably with any other publication on the same sub-
jeet; and exhibit the author as a Christian of the right
stamp, possessed of no bigotry and no intolerance towards
his fellow creatures who differ with himself in matuers of
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faith. It is a pleasure, amidst the spurious Christianity |
of our day, and the practical denialot its behests to turn”
to such a noble specimen of what should really form a:
standard example for those who, dignitied by their’
position in the church, take an active participation in
the great questions of Church rights and religious pro- .
pagandism.

To those who agree with us, that reason is a more
powerful weapon than violence, and that gentleness and
a love of fuir play reach the heart more readily than pre- '
sumption and personal vulgarity, it will be evident, the -
cause of truth would have gained more, or, at least,
would have suffered less, had the contest, on both sides
of the Atlantic, during the last few years, touching Ro-
manism, been characterised by some share of the truly
Churistian spirit which is displayed in every page ef the
book on which we are now commenting.  ‘The Reverend
M. Hobart Seymour, a true Protestant and zealous Pro-
testant missionary, details in a familiar and simple style
the various incidents attending his labours in Ireland.
At one time he is present at the performance of the
ancient ceremony of what is called Canting a Corpse;
explains all the circumstances attending it, and the m-
pressions produced on his own mwind by the spectacle.
At another he is in carnest but friendly discussion with |
a young Roman Catholic teacher, on the respective
merits of Protestant and Romish tenets.  Next he
aceepts a challenge from a Roman Catholic priest to dis- i
pute the meaning of the phrase ¢ Holy Catholic Church.”” |
Numerous incidents are thus related of his intercourse |
with parishioners and others, opposed to him in religious
belief, at different times and places ; and throughout the!
whole narrative th:e most genuine cordiality is represented !
as having subsisted between himself and those with whom |
he had occasion to exchange opposite arguments. s la-:
bourswere consequently attended with a considerable share
of'suceess; and indeed so much was this the case that his
conversation and company were solicited by individuals,
families and coteries belonging to the Romau Catholic
persuasion.  No unfriendly disagreements seem to have
marred the course of his missionary labors, and with re
speet to himself;, personally, as an individual agent,
employed in a good eause and a Foly mission, he derived
pleasure from the performance of duties which harrass -
others, stmilarly engaged, with annoyance and disquict.

A comparision of these circumstances, with the agita-
tion created in Ingland about two years ago, wnd the
state of public feeling among ourselves at the present
time, goes a great way to prove that both there and here
the most cffectual means have been unintentionally used |
to increase the . ower and influence of the Roman
Catholie Lierarchy. A better illustration of this fact may
perhaps be furnished by a comparison of the different
kinds of reception given by the Roman Catbolic pea--
santry of Ireland, to Mr. Seymour who carried the olive
branch, and to the one huudred clerical fircbrands who
entered Ireland as invaders and conquerers, determined
to violate and trample down the traditionary relies of a
simple and generous hearted people. The one was a
welcome guest at the Roman Catholie hearth, wherever
he went.  The others were pelted and rejected as religi-
ous mountehanks ; and defeated on all sides, were at
last, foreced to relinquish their unrightcous campaign.
Now that persceution hy the civil power kas been repu-
diated, and equality of religious rights has Leen acknow-
ledged, violence can no lmger accomplish the work
which, under a former state of cireumstanees it was
capable of doing. Those, therefure, who thin® to put

. uther classes professing extrenie or dominant views,
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down their religious opponents by popular agitation, and
industriously prosceute that means toattain their object,
may justly be regarded as the best friends of Romanism
and the active promoters of its extension.  They do not,
in fact, consider the diflerent class of circumstances
under which they are acting.  They keep betore their
minds the stake and pillory of former times ; and torget
or do not take into account, that there is now a middle
cliss of liberal minded people, belonging to Adifferent
commnunions, which lolds the scales of justice, and which
acts as a barrier against the aggressive pretensious of
The
violence of former times was not checked by reason.
There was no ~ontrol over popular fanaticisi; no means
of palliating the strong and overbearing passions of those
who sought to make converts by the rack and gibbet.
But the days of religious persecution by the civil power
are past and gone for ever from British territory, and peo-
ple ought to learn to disabuse their minds of old preju-
dices and to lovk on the condition of society now as com-
pletely altered.

It is admitted by the press of Canada that the influ-
ence of the Church of Rome is on the inerease. 1 so,
to what cause are we to impute that result? Is it
because of conversions, or immigration, ov legislative
measures 7 Certainly not.  Neither of these is the
primary and real cause. It must be sought, as in Eng-
land, in the sympathy created, among the intelligent
and liberal portions of all classes, to protect the perse-
cuted from eppressivn. It must be sought, in that noble
sentiment, excrcised vy every one whose moral sense is
not Dblunted by interest or perverted motives, which
protects the weak against the strong.  For a practieal
illustration of this fact let us take two eases and com-
pare them.  The result will show that conciliation and

sreasen and charity make friends; whereas, persecution

raises up a host of enemies in the camp of the perseeu-
tors, hostile to themselves.  The first is that of the

 Reverend Mr Avmour, whose rule of action, tald by

himself] and whose conciliatory practice, as a Protestant

. missionary, insured him a welcome reception among the
: Roman Catholic peasantry ot Trelud.

It i s follows:

1t must not for a moment be supposed that I charge the
Church of Rome with avowedly countenu..cing vice or immor
ality.  She does neither the one nor *he other. and 1 know of
few things 1 would deprecate more distinetly, than being
thought to give currency . such an accusation.  The charge
which 1 do bring against her is totally different from this. it

-is, that whereas all religions, whether true or false, Jewish,
 Christian, Mohammedan, Pagan, and all Churches whether
- Roman, Greck or Protestant, imposes certain retraints, more oy
"less strong on vice or immoraiity, and offer some principles

more or less efficacious to protect against temptation; those
restraints and those principles which the Church of Rome offer«
arc weaker than those of other Churches. T wonotcharge her
with countenancing vice, but I do charge her with placing
weakerostraints upon temptation.  1do not aceuse her with
cncourazing immorazlity, but I do acense her of ndvancing
weaker principles, as a protectior in the time of temptation.”

o In all conversativns with true hearted and earnest members
of the Churel ot Rane, itis of fmporiance to avoid a tine or
spirit of contraversy —not aveiding the discussion of esentinl
differences, but disenssing them, as far as possible, in a non-
controversial manner.  We taaoften seek for same point in dis.
pute—seize it wath svidity, and in n pugnacions spirit we pro-
ceed to argue which is right and whichis wreng, The tendency
of this ix to alienate rather thar unite men. 1 wounid be jun-
nitely better in overy way, awl far more suecesdfullif we
sought rather some point on which we are sure to be in accord
—to commence the conversation, not vn points on which we are
at issue, and which would at once anaken i spitit of resistance,
Lt o1 prineiples thet ave common 1o bath Churches, Trs
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process leads to a kindlier tone, and a more free and frank ex- i
pression of the iuner feclings. It tends to estublish confidence, |
and when once this is established, there will be littdo difficuliy
in laying down some broad principles on which any arguments |
may afterwards be based. A wise controversialist will always |
use such admitted principle—such acknowlodged truth as tiae
right arm of his after discussion.”

Here, in the first place, there is no insulting charge |
preferred against the Church of Ry de.  She errs, but |
not intentionally. No wrang motives are imputed. What |
errors there are, have grown with time and are confirmed !
by a long usage ; and, therefore, are less the result, per-
h?xpa, of choicethan of an established system that cannot
easily be remodelled  The recommend.tion that follows,
as to the method to be adopted in conversation, so as
to avoid giving offence, is certainly, when observed, the
surest way to gmin aceess to the mind of any one, if it
is desired to do so for the purpase of eradicating, what
may be conceived to be, its unorthodox opinions or
faith. In his own experience Mr. Neymour was suceess-
ful. He tells us that he was listened to particularly,
and that he never wanted for Roman Catholie hearers.

Compare this with the proceedings of u knot of indi-
viduals in Toronto and elsewhere, known by the name of
the Protestant Allianee ; and with the proceedings of
public meetings, attended by Protestants, in various sec-
tions of the Province.  We might seleet one specimen
of the lhnguage made use of on these occusions,
as mueh and as often by clergvmen as by others; but
in doing =0 we wonld be particularizing what has a!
general chamacter and belongs mare properly to the com- |
mun tenor of what are ealled Protestant demonstrations.
But evervhody has scen the infamous placards repeatedy
pasted on the streets and pablic thoroughfares. ]'Z\'c-r_\"
brudy has read the anti-popery appeals in certain Protest- |
ant journais.  And no anc can be ignomnt of the natare
of the inflamatary hamneues, and the low epithets and
peranal insults wantenly and delibemately and repeatedly
direrted, nat enly agminet Romanism and its particular
tenets but. azainst the Roman Catholies of Canada as a
bealy and seminst the more prominent functionnrics of
ﬂu-. Yuwman Cathielie Church of this Provinee.  What is
the corsoquence of this incansiderite and wad proceed-

e, Fint, the Practaats beeome divided. Oune
protion ~vmpathizing  and  sidine with the Roman

Cathoelies, beeause the case s considered s one of per-
seeution.  Another portion beenmies indifferent because
the Pratestant warfare s considered to spring from
political party matives. So that the Protestant Alliance
and the auxiliary Protestant agencies which remain to do
the Pratestant fighting, really dwindle down to a swall
fractinn ; grvater in name than in any power it has to
accomplish 2 Protestant ohject. But i the wean e,
and it is 3 ctreamsiance which regaives 8 be well con-
sidered. the adhierents of the Church of Rewe. for par.
s of delenoe, onmmize emseli e so as (o be united.
Farserly ey mived and panticipated 13 the basines of
the 'rovin ~, withont refevence to relistons distinelions;
aud wore & e seon 2t the hnstings vating disinteneste
odly, wned wninlaenced By ozuy religieas base Then,
sz, @ st s o8 Igan Beries the dagsned e sech ud
Thes i~ a sataml e 1 which s 38 orimin
ww By onhich all seen cne epnally dugwlied
o Fhanhod B Lave sherel g,
conbecl ey Lad wes
coesamd W amt lane dreaaned of Bavine o andare
O (SO R E:.-*_.X::‘ of a nRer whi b, with the
el e el St Pretestant Teruas, th v wll

et it
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uble to retain, despite the clamor of the small but un-
scrupulous faction which has been the ocension of pro-
ducing this result.

The real enemies of Protestantism in this Province are
those who muke the greatest show of their Protestantism.
In England, after creating a vast amount of sympathy,
foliowed by a numerous list of distinguished conversions,
the agitation has subsided. In Canuada also the present
excitement will soon come toanend. Theeffervescence
will work itself off by « natural process.  But rememb.
the consequence.  There wili remain what had no exis-
tence Lofure; 2 Roman Catholic phalanx; for which we
shall be indebied to the spurions Protestantism ot the
purties who have cither from mistaken or personal
motives been instrumental in upholding what 1s called
the Protestant Alliance, as well as to those who have
aided by direct means to sive it an indireet support.

Irrespective however of the question, as one of fio-
manism or Protestantism, there 1s another consideration
which it would be wrong to overlook. We refer to the
necessity of the Roman Catholic Church as a balancing
power in the party politics of the North American con-
tinent, as well as of Canada. The tendency among us,
with our large measure of freedom, is to Tun te extremes,
and by the ascendency of suceessive factions to tyranize
over cach othei. The enly safeguard against such a
state of society is the opposition not of small and
evaneseent, but of large, permanent and unchangeable
sectional interests, headed by powerful and talented men
who have a defined and scttled policy by whick they act.
The greatest tymnis, and the must dangerous public men
are those who trade on the popular agitation they are
able to create in their own favor.  Liberty can never be
secure where the sectional interestsare not large cnough,
and well balanced sufficiently to keep in their proper
subordinate sphere this class of politicl speculators.
The ernstitutionz] safegmards of our Canzdizn liberties at
this mowent are the religions ormnisations.  But cven
here there is a lack of discipline; the bad consequences
of which are cvery day visible.  For examipie, the ad-
herents of the Church of England donot act in concert;
thase of the Chureh of Scotland are as disunited; and
the Oranwee Socicties are divided in two sections. The
Roman Cathalics have asemined a position, which it
wanld beeome the other hmdics Lere named to Jmitate.

The principle here assumed is a balance of power
amoeng the lange scetions.  The dominaney of any parti-
cular one can seareely ever take place in this country.
But security amiust the prepondersnee of onc is not
sufficient.  There should be 2 proper balance, so that
while the liberty we enjoy shall be frec from unnecessary
restraint., on the one hand. it wmay also bLe protected on
the other, aginst Heentionsness. The great danger is
not the curtatlment of freedom so much as 7is abuse.
The men who form the heads of departents, in 2
covernment, should be such as have had a large inter-
course with the worbl: aund by tmavel or athertwise, have
seen the workings of wavermnents in other countries.
They shauld hiave a chiamcter for political and commer-
cial diseermment. Aund if posible they should be por-
sans of wealth and pessition In society. Such wen ave
mre Tikely G sent tnthe Lewislature by lange seetioml
semmnniiie. Thew do wet 3iale much neise, they do
et steend wndess the basizes Todure them roquives it ;
an i they are ds Bilely G chanoe thedr peditical eresd
with evest change «f the popndar Bresth. They are.
b awever, practeal; sl belng the repreventatives of
sevtinns o the peaple whose political and wiigions sen.
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timents are publicly known, cannot easily assume a false

position. And, in this particular, the country has a
guarantee, from the first, regarding their public

character, their probable course of action on 2ll pubi.c
measures, and the kind of policy to be expeeted from
their administration. .

The member of the House of Assembly or Esecutive
Council, who is known to have the confidence of the
Church of Fngland, of the Church of Scotland, of the
Church of Rome, of any large section of the Methodist
or other persuasion, or of the Orange Societies as a
united body, is generally a more efficient director of the
practical business of the country and a more reliable
guardian of its liberties, than one, whose constituents
being themselves divided and without any comunon bond
of union, can possibly be. Viewiug the question of
representation in this light; by no means a new one; it
becomes a consideration of the greatest importance, in
thus carrying on the government of the country, chiefly
through the antagonism of large sectional interests, that .
those interests sihould be as :ouch as possible equally
balanced. As in the balanee of power in Euinpe, there
is a continual iendency for the balance to adjust itself;
by the wearer combiring, at all times, from motives of
individual safety, to opvose the stronger. The same
tendency will, no donl+, be found operating, to 2 certain
extent among ourselves. But its influence is much |
weaker, owing to the large measure of republican feeling, !
and the continual and powerful efforts to destroy '
sectional distinctions. No one is ignorant of the fact’
that there is a power at work in Canada to level all dis-
tinctions of sects, and, nided by the example and close
proximity of the States, to foster the cstablishunent of
a spirit of communism that world proscribe and extir-
pate the antagumistic principle by which alene true
liberty can exist. No onc is ignerant that this power is
at work in our schosl system; that it constituics the
spirit and genius of the svstem; and that the youthful
mind of Canada is tinbibing the poison which isin future
to destroy this essentinl principle of true freedom,
namely, the auntagonism of larre sections of the com-
munity.

To these not acquainted with German writings,. and
who are of course izmorant of the antawonistic philaso-
phy of Gorres and his associates, our remarks may be
unintelligible; but the Germans have fully clabomted.
and that most satisfactorily and conclusively, the Greck
doctrine of Hemclitus, that ail harmeny comes out of
the concurrence of opposite tendencies.  Hemclitus
“reproached Homer for his wish that the quarrels of
men and gods might cease for ever; for in that case
all would go f0 decay.”  We have a Canadian school of
philesophers, however, who have not borrowed wisdom
from the past, whese classical reading does not com-
prehend the philosophemes of ecither Greced or Ger-
many, but is Lmited to what comes from the more
convenient and less distant classical vemion of Baston.
Against this school, and thisschool only. Canadian free-
dom is to be gmarded.  If we have no wish to be even-
tunliy swaliowed up by the United States, we ouzht
prevent the insidions cantamination of the minds of our
youth, and cheek the spirit and the active power by
which such 2 catastrophe can b> prduced. A sufficient
Garrier aminst the designs of this schonl is necessary,
to protect the antagonistic principle of government on
which our Canadian liberties are based.  Now what are
the barriers,and t swhat oxtent do they at present exist?
Is the armaistian af the Clhinesly of Faelay § or that of
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any other denomination or denominations suflicient ? Or
is that of the Orange Societies, the right arm of Brnitish
power in British North America, sufficient?  Or are all
these combined, able to present a sufficient opposition to
the growing propensity to republicanize the institutions
of Canada? We think not. We may be wrong in our
opinion. But our conviction is that the existing barriers,
being stationary ; whereas the republican influence is
progressive and increasing, some additional barrier is
rerquired to preserve and insure prospectively the balance
of power between monarchy and democracy—Dbetween
permanence and progression.

The tolerztion of Roman Catholic claims, becomes
with us, as with many others, therefore. a question, not
of religion, but of policy and expediency. We have
no liking for the Roman Catholic faith, any more than
others who belong to and profess the Protestant religion;
but we entertain a strong desire to live under and to
enjoy the blessings of alimited monarchy, and also to see
this form of sovernment perpatuated in North Ameriea.
Between the religious questiva and the question of
expediency, we, therefore, look on the latter as the one
entitded to most concern; and consider the lloman
Catholic Church in Canada as an essential co-operating
barrier ; in short, to express ourseives metaphorically, »
areat breakwater against the communism of the United
States; and conscquently against that portion of it
which has been tmusplanted here, and is in active growth
and cultivation in thic Province.

Those who have discernment to fathom the mystery
of the English conversions from the Ciurch of England
to the Roman Clatholic Church, consequent on the recent
agitation in England may be able to trace it chiefly to
this criuse.  And notwithstanding, we cannot say that
similar conversions have followed the excitement which
has taken place within our own borders, it is no less
true that 2 perscenting spirit and religous crusade,
carried on to proscribe Romanism heeause it is supposed
to be hostile to communism, has a tendency to awaken
modemte and sensible men to the danger of being
devoured eventually by a revolutionary hgldm which
tespects neither intellizenee, scruples of eonscience nar
the venemble relics of former times. I mademate Pro-
testants find themselves placed between two dangers §
betwean communism on the one hand, and Ramaniswm on
the ather, they have to wmake 7 chaice of the least of
two cvils.  And if they decide that the least of these
two cvils is to concede the claims of the Roman Catholies,
they alone ave to blame who necessitate the choice, and
who. by inflammatory appeals and unscrupulous acts of
intolerance. are the cause. thereby, of crcating claims
that otherwise would never have existed, und conse-
auently never conld have been made.

—

RASgion ia Cosamen Life :—\ Scrmon preached by
the Reverend John Caind, M.A., and pablished by
command of Her Majesiy.

The tendencs, in Eazland. of late, to eahance the
value of 2 knowledze of common  things, suzrested, no
doubs. the popuiar reception of a discourse under the
above heading.  But, appropriate as the titde isto the
times. it is more pattienlatly s in remard to the formal
and fashionable aspect which relimivas observances have
asumed. Mi Caird. theugh not passessed of high
attainm~nts, as a scholas, is a papukar preacher, & zealous
apaeia and on astive fanctinart in the ministrations of
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the Chureli of Scotland. His locntwn in t]xc ncl«hbor-
hood of the residence, in Scotland, of Her Majesty, and
the extension cf the royal patronage to this scrmon,
have conferred on him a national distinction and a mea-
sure of fame, which may be considered the highest
honorary reward that a minister, circumstanced, as he is,
might desire to possess.  The judgment exercised by
Her Majesty, also, in selecting, for approval, & discourse,
pregnant with a specics of moral and religious instruction,
so well adapted to check or at least shame the nation
from the continuance of a national vice. indicates a
right religious sentiment, at the same time that it com-
mands our unqualjfied admiration.  But notwitstanding
these gratifying circumstances, we have {felt somewhat
disappointed in our expectations of the length to which
Mr. Caird might with propriety have carried his areu-
ment and illustrations.  The then. is well fitted to
draw out much that is practical in tl+ shape of exam-
ples.  Why these are not given, and vhy the arsument
has not been fully elaborated may be accounted for by
the nature of the oceasion, the dignity of the audience
and a desire to avoid what might be construed to carry
invidious allusions.  Still there is something wanting to
give a chamcter of completrness to the trentment of the
subject. In the hands of Dr. Guthric the same reser-
vation would ot have been so scrupulously observed ;
and scareely do we think that, even under the same
circumstances, he could have kept free from noticing the
particular phm\o« by which formalism in religion is par-
ticularly distinguished.

What the French wounld call the idea of the subject
is a popular on2.  Nothing can be more pleasing to the
mind of an individual or of a nation than the reflection
that the heart is in the night place, that the dispositien
and the latent convictions are all sound; notWithstane
ing, the practice is not what it should be, and external
causes have perverted the external aspect of what is
known and felt to be the gennine and instinctive attni-
bute of true religion. The inclination which ene feels
to act rightly is the divine part of human nawre.  Of
this we are all inwardly sensitive. We seldom mistake
the path of abstrmact moral duty; fur the power or
faculty of distinavishing between right and wroag is
part af’ our woral nature, tmplanted Ly the Creator for
our moral guidance.  Ia respeet then to the relations of
society, and the duties of cach wember the rrein, the
oblientions of the higher law are perfeetly well umder-
stood when considered purely with reference to our
inward consciousness of 1ts supremacy as a rule of con.
duct. Nor are these oblizations I-st sight of amidst the
busy avocations of the world. They are admitted ; and
oqu’:liv in the church and in the f'um]\' are held up as
the standard and source of all morml autherity.  How
thea, with this lively pereeption of what is nuht. and
this camplete consciousness of the male of duty, does it
so happen that in practical life the relations between
man and man are s conducted as ta iznare all presump.
tion of the knowledwe even of the hicher law *—
Heaw is 3t that en singdy and in eoneert ae? in a thou-
sand different wavs and plan and exceute the mest
immoral deviees. for the purpose of overreaching cach
other? My, Caird deves nat ask the question how it is
s, He daes nnt probe into the cause. for the purpise of
knowing the origin of the disease or the cirenmsiances
that frster its continuance. thereby o qu: Jiy himsclf to
discaver and proncunce the proper remedy.  He docs

not ¢cven ’hiﬂnﬂ\' l\.\ \'lnﬂu\ 2“:ﬂul‘¢< ter 1}““ ki 1) ‘\311'
calsr <ore, and advanees nathing which e.uld have the
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most distant tcndenc) to raise a blush on the chcek ofa
"self-conscious sinner. 1le contents himself with simply
noticing the fact that in common life, in the bustle and
business of the world, the sanctions of the higher law
are completely xgnurcd But this was all known before;
known to its fullest extent, and traced out in all its pos-
sible ramifications. A Parliamentary Committee had
just announced that, with the exception of salt and
refined sugur, every article of commerce, capable of
adulteration, from the bread which coustitutes the food
of the working classes, to the drugs which are admin-
istered to the sick, is adulterated and rendered unwhole-
some. That this general practice, which unletiered and
vulgar people cull cheating, but which in the language
of commerce is known as the secret of trade, is not
exclusively confined to the Jarge factors or dealers, but
pervades the whole of business down to even the sinallest
retail traders who sell pies made of horse flesh, who put
vitriol in gin and copperas in beer and porter, and sell
a second tune, for genuine, the tea leaves which had
already gone the process of infusion. The commercial
character of merely professional religion had its exem-
plification cvery day and every hour, not in isolated
departments only of the national life, but was to be seen
operating and influencing the national life itseif, as an
entirety. The developments in the case of Straban, Paul
and Bates had been considered as ouly what are com-
mon, too common, and haviag their various scales of
eradation.  DBut the religious and secular consistency of
the nation, 15 a unit, might be questioned with refereance
to its acts of legaslation, and stall more with regard to
its spontancous impulses.  And in these latter respects
the nation itself had been impeached, by its act of war,
of repenling the decalogue.  The contrast between the
higher sanction and the carnal contact with the world
was, thus, vividly present to the public mind; and had
been so by the very nature of its daily and hourly muni-
festations.  No announcement that such was the cuse
could, therefore. deepen an impression already perfect
nor add a new view to what was already comprchended
1n the amplitude of the visible facts.

Mr. Caird’s sermon has 2 value, however, independent
of these considerntions ; and the circumstance that it was
delivered in presence of the Queen and published by
cotmand of Her Majesty gives 1t a significance, in a
uatieual point of view, which it could not otherwise

The national mind is directed, by 1t to Ier

PoSsess.
r

Majesty's desire to ~ignifs to the nation the propriety of
looking at the contrast between true and artificial reli-
gion. full in the face. And if the sermon contains
nothing remarkable, nothing that may not be found in
the ordinary run of public discourses, or may be con-
sidered deficient, with respect to the full claboration of
its subject ; 1t has a sigaificance in having its prominent
iden <]wﬁliv and publicly indorsed by the Royal
pleasure. It 1s too much the custom to blink the facts
of conventionsl morality; and the delieacy cvinced in
weddling with the conumonest vices of a systematic
nature which bave their souree and being in the daily
reatine of the commercial circle, clearly show that there
is an overbearing comuercizl nflucnce, which obstructs
the path of the religivas instrictor and holds the moral
uardian in abevance.  The st prouf of this is the
terer of what appear. as exboriations to relgion and
momlity.  They are zenemlities whelly and exclusively.
Specialities are shaned, as dangereus maienials to touch
of even to ook 2. To killl to steall to Bl t» wrong
each other, i elearls reprobated fn e hras the remarks



can be limited, in their application, to any and every

part of the human race, without distinetion of time or
country ; but the customary habits of business men, the
enactments of the civil law, and conventional quirks and
loop holes, by virtue of which people in business legally
over-reach cach other, are shut out as completely as 1if
they formed no part of the chart of immorality, or were
beyond the jurisdiction of the constituted guardians of
mational virtue. Yet by lovking at the whole case, in
the only way that it ought to be looked at, as a succes-
sion of causes aud effects; the lutter dependent for their
existence on the former; it is evident that what is
wrong, what is vicious, what constitutes in common life
the autithesis of true religion, has its beginning and
its whole cause in the special conventionalities of com-
meree.

This brings us to another question, how far civilisation,

whichistheimmediatcand legitimate product of 2 commer- |

cial state of society, is capable, under the continuance of
the operation of the influences which produced it, of being
transformed, so as to be made to harmonize with the
mandates of religion. This may be considered carrying
the argument too far.  But there is no stopping half way
if the intention, to discover the final issue, is sincere.
It may be very convenient, under the all pervading
influence of personal considerations, to declaim agninst
vice and, at the same time, carefully refrin from defin-
ing in wkat it consists, what are its specific causes and
what its more intimate symptoms and visible forms of
existence. This, as we have remarked, is too much the
custom ; and hence the blinking of the real question
and the consequent virtual tolerance of the acknow-
ledged evil.

s immorality the attendant on civilization? Is an
cducated, refined and cultivated state of society the
most vicious ?  Are the commercial avocations of a large
city inimical to virtue? These are plin questions that
do not start in every mind, because many would think
them preposterous.  There are those whose highest con-
ception of a perfect state of socinl existence, consists in

ratlways and steam boats and the manufacturing capabi-
- tal

lities of stecam, combined with the shrewdnes: of
character i~ samble from the congremation of masses of
human bes.  within narrow limits.
posterous, inuced, to attempt ta reason with persons of
this way of thinking. And we have no hope that the
most stubborn facts could ever be made to operate,
where opinions have been imbibed without examination
and are held as infallible ar2 not to be questioned, be-
cause they suit the tastes and professional habits of those
who entertain them.  The questions here put, however,

involve one of the greatest social problems of our time. |
They are capable of being answered, not alone by a.

summary of arguments, but also by the realitics as they
are visible i the actual world.

A companison of the relative characteristics of an
agricultural and commercial population affords the most
accessible and satisfactory test of the momland religious
excelience of two relative states of social life.  The best
cvidence which we have met with is stated in the work
of the Rev. M. Hobart Seymour, which we have just
critised, entitled “ Evenings with the Romanisis.”  In
comparing the ofiicial returns of crime in dificrent

conntrics for the parposes of proving that it is greater .
in Roman Cathelic than in Protestant countrics, he \ . :
. them deserving of our particular motice.

makes the following statement which attests a truth
oftcn before provounded by capable and intelligent
travellers.
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It would be pre--

.

)

““In carrying out, therefore, our present enquiry, it would
be & waste of time to examine, even if it were practicable,
cither the bogs of Roman Catholic Ireland or the Highlands of
Protestant Scotland—the valleys of the Roman Catholic Appen-
niv:.-s, (v the heights of the Protestant Alps.  These are
régions too remote from those most seductive temptations which
test the power of religious principles, and in such regions the
populations of all countries are very much on an cquality. 1
shall, thercfore. confine myself to the scenes of wealth, and
power, and commerce, and manufactures, and population—to
the dense and crowded towns and cities, where temptation un-
vails all her allurements and seductions, nud where religious
principle is most sorely aud severely tricd.”

Again with reference to Italy, he remarks as follows :

‘*“In the rural districts, in the villago homes, in the lonely
valleys, and rewmote districts, the simple peasantry, ure as pure
and virtuous as any in Europe. They are removed far away
from the baunts of temptation. But inthe cities and towns of
Italy, where temptation exists, and where vigilance is neces-
sarily reluxed, we find the results the same as in other Roman
Catholic countries.”

If then, the irrcligion of common life is confined to
towns and cities, it is but reasonable to seck in them for
special causes not suppused to exist clsewhere.  And,
moreover, having discovered what they are and in what
they consist, it should be the responsible duty of the
religious guardian to make them known.  Weare, how-
ever, suppusing that no direct and formidable obstacles
exist to prevent the fearless performance of such duty,
and that religious morulity is above secular morals. 1n
practice this is not the case.  Commercial considerations
and commercial influences enter evefy avenue, and con-
trel every movement that takes place, within the
precinets of a city.  To probe, therefore, the real evil, to
reveal publicly the place where it is seated, and to call
for its removal could not be undertaken with impunity;
for, however alive the busy world is to the supremacy of
the divine law, as an abstraction, there are civil laws and
conventional canons which push it aside and practically
igmore its authority; and woe be to the moral instructor
who would have the courge or the hardihoed to chal-
lenge their propricty, or even to question their conse-
quences.

The tine 1s not yet come waen viee must be sought
out and attacked in its special conventional forms. We
mean by this, not the personal, but the systematic.
Those forms which are admitted to be in contmvention
of divine presepts, but which are assumed to be justified

“inthe case« ".adividuals, onthe pleathat they areadmitted

by the civil lawand are tolerated by socicty. No martyr
has yet risen to proclaim the cessation of the compromise
between religion and commerce.  The compounding, as
Mr. Caird deseribes it, for their separate shares of the
naiion’s time and thought, is opermative, deeply and per-
manently, throughcut the whoie social system; and its
fruits are, as stated, a total scparation and an entire
exclusion of the religion from business of the world.

—~——oo — -

The Upper Schools :—A Leeture, by Professor Blackie,
1856.

The consequences, visible in Scotland, of a wrong
division of the cducational carriculum, has given occa-
sion to Professor Blackic of the Edinburgh Umiversity, to
put forth some pertinent remarks. which bear so directly
on wiiat is passing among oursclves, that we consider
We have al-
ready remarked on the absurdity of having Homer and
Virgil in tho Grammar School, and Common School,
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as they are now in Upper Canada, by order of the Gov-
ernment; in the Jatter through its Common School
officials.  This surt of jumble has produced in Scotland
a mediocrity of national talent. There, the pourer classes
have been drilled in Homer and Virgil; the commercial
classes have been drilled in Homer and Virgil; the
better educated and professivnal classes have been drilled
in Homer and Virgil; und the results are a general
mediocrity of talent and an absence of proficiency.  What
Professor Blnckic calls ¢ Presbyterian parity,” to which
he imputes the whole evil, is a tendency to level every
thing down to mediocrity. .\nd, no doubt, as the Pres-
byterinn form of Church govermment is founded on a
republican basis, it cannot fail to have this effect, if' the
tendency is not guarded against and checked by influ-
ential scholars of more enlarged mind, who believe that
in schools and among scholars, as well as in society, there
are distinctions of rank which require to be observed and
maintained.

In Scotland, as here, the University is not regarded,
50 much, a place to learn something that could not be
acquired in the lower schools, as to pass through
forma! course of study for the purpose of procuring sumne
fictitious badge of merit that will be servicable to its
possessor afterwards, in a commercial point of view.
Professor Blackie most judiciously recommends that a
boy should enter his cighth vear Lefure he is sent to
school. Then, after passing through the intermediate
schools, he should be nincteen years of age on his
entrance to the university.  If a university is what it
ought to be, an ingtitution of lecturcships, and not an
upper Commeon school, it is evident that below the age
of ninetcen, a youth would not be capable of appre-
ciating jectures that evince the niceties of literary dis-
crimina tion and deepresearch ; and would require all the
previous years, between cight and nineteen, to fit him
for entering a university so constituted.  After recom-
mending strongly, nineteen, as the proper university age,
he goes on to show the consequences of offering too great
facilitics to, what he calls, jumping from the lowest to
the highest schools.  As this bears directly on our
present government system, we give the words of the
learned Professor :—

““Yet such was the only age at which the vouth were fit to
come—the only age at which the Professors could really be of
use to them. Those who cither came themselves, or were sent
by their foolish parents sooner, came for tho most part, from
otives of vanity. It sounds well to be able to say they are
at college.  And thus at was that solid learning and lasting ac-
c_omphs.hmmts. are sacrificed to mere show. At the present
time this was done to a very extraordinary extent.  Even the
Divinity students, who might be supposed to be under sacred
obligations to acquaint themselves with the original tongues of
the Scriptures, were, in many instances, he had been told by
Dr. Robert Lee, unable to read with any thing like ease or
ﬂu?ncy' the Greek New Testament, by nomeans a difficult book,
waile, in Hebrew, their lips were almost utterly uncircumcised.
Now this is a state of things whic® ought not to be permitted;
there should be no tolerance of parties who could not be allowed
to psss through -ome of the upper schools, which we have in
the city, being permitted to pass through our universities and
divinity halls.  There is not a youth in Dr. Hodgson's seventh
class but could do better than this.  There must be some check
to %0 sudden jumping from the lowest to the highest learning,
or r=ther, he should say, to the position which should only be
reached throngh the possession of that learning.”

_ Connceted with this subject, intimately, is the instita-
tion of scholarships.  And on this, as on ahnost every
thing else our Government has dene. in a scholastic way,
it has blundered. It is well known that success, in car.
Tying away scholarships, is dependent on prececity and

'a retentive memory; mere accidents of constitutional
temperament ; for the possession of which the Govern-
ment acts wrongly when it offers & premium. For, not

. only is there no personal merit in having a precocius in-

"tellect ; because it is an indication of disease; but it is
a recorded fact in the school registers of the world, that

.early fostering of the minds of youth has produced in-

cariably puny and sickly mental eapacities, in mature
age.

“We think that, without an esception, the expressed
opinion of those who have been looked up to in modern
times, as best capable of giving the result of their ex-
perience, favor the nurturing of the body in its healthy
development, in carly life, as the point of paramount

_importance.  And it is not to be supposed that this is
accumplished when the youth attains his eighth year.
The develupment of the body goes on to the age of
twenty-five. DProfessor Blackie 1s particular in recom-
mending the correspondence that should be observed
“between the different stages during the progress from
boyhood to manhoeod, and those studies that are appro-

_priate to cach stage.  Indeed too much force cannot be
placed on the necessity of this currespondence, when it is
cunsidered that the body and the mind mutually affect
cach other, and that a strong and vigorous mind requires

fur its support a healthy and muscular body. The
debility vbservable by the absence of muscular structure
among a large portion of the population of large cities
has been imputed, by some of our most popular writers,
to the neglect in early life of what they call ¢ physical
cducation;” and the too early and continuous appliance
of scholastic regimen. It is not a question, now, waether
the intellect or that which nourishes it snould receive
the largest nmount of parental or tutorial attention.
Scientific rescarch has decided the nature of the relation-
<hip which subsists between the two, and what Professor
Blackie calls for is the observance of the conditions, by
means of which their natural and normal existence can
best be established and preserved.

Is it not then cvident that any stimulus imparted to a
delicate and sensitive mind, perhaps occupying a weakly
and predisposed sickly state of body, must have a direct

- tendency to produce those very consequences, which so

"many able writers have depicted, as attending an im-
perfect knowledge, by practicel cducationists, of the
normal relationships—of the two component parts of the

_human being, the mtellectual and the corporeal.  But,
to be satisfied of the truth of what is here affirmed, it is
not necessary to confine our views to what has been

- written on the subject.  Look around at the men, who,
when bovs, carried away the scholarships, and see if
they have the stamina, mentally and bodily, of those

-who attended the same schools at the same time, but

! were considered littie better than dunces.  The tree is
known by its fruit; and by no better criterion can the

_question be decided than by one, such as this, which is
practical.

For the purpese of giving foree to our remarks, we
cannot do better than quote here from an excellent
little work, by Dr. Amariah Brigham, on «The Influcnee
of Mental Cultivation on Health.””  Dr. Brigham says:—

¢« The histary of the most distingnished men will, 1 believe,

“lead us to the conclusion, that carly mental cnlture is not neces-

. sary, in order to produoce the highest powers of mind. There
18 scarcely an instance of a great man, one Who has accomplished
great results, and has obtained the gratitude of mankind, who
in carly life received an education in reference to the wonderful

labours whick he afterwards performed.  The greatest philoso-
phers, warriors and pocts, those men who have stamped their
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1
ow characters upon the age in which they lived; or who, as:  What reasons may have determined Donnegan to
Cousin says, have been the ‘true representatives of the spirit prefer the masculine do not appear. The London and
ar. g

.. ideas of their time,” have received no better education, . PR - . . s
when young, than their associates who were never known be. | ~tuerican cditions of his Lexicon, as well as English and

yond their own neighbourhood. In general, their education ;}112grxcan class bOQkSy have ts\is gqudcr. The probabi-
was but small in early life,  Seif education, in after life, made : lity is that he copied from Schucider, and this latter
them great, so far as education had any effect.  For their cle- from old cditions of Theophrastus and others. This is
vation they were indebted to no early kot-house culture; but, like : o4 least, presumable ; as he admits that Schneider Wl;
the towering oak, they grew up awid the storm and the tempest his mo (’lel ﬁn d mak’es reference to The oplirastus for l:is
raging around. Py . O
. . . . erivation of 543%05.  DBut, indeper ’ -onsi-
Dr. Brigham goes into facts and details, minutely, to . :J]cmt?(:noql 1(:'0 '“é 30 :'overnc,d i:ll UI: frlglfgitc (?1 rt:;ese consi
show the extent to which mental debility and insanity - inie wender by reaseas of anite a differont kti'nd 1¢ mascu-
have been produced by overworking the precocious mind n prircip?xrl words \\'high h'v:'e a common son der. that
- . " « he, e o ~ AR, = y LA
N };e" ) 0“".’:“:““ Tire s}ame hf.s bt(,eu d‘;’n? by fr"t‘{:) lel:_ is, which have both a masculine and feminine appli-
petent witters on the subject; and, among these, by, o) "on author, if he conforms to the law of genders
wany medical men.  And it is nothing new to be told | s at p,crt'cct libcr’ty to make choice of cither. He mar
0 YR TIONRY - MY - " M . $1H
that precocity, in 2 young pesson, is a Lymptom ofa dis- say ¢ 3iFhos or % i3k, as it suits his purpose \s'itllou);,
cused ormunisia; and that if excited, if unduly excercised, . violatine anv rule \\30 have not denied to Gsic
bodily diseuse x menuxl insanity, or buth, is the inevita- commox% gen{ler' for notwithstandinv that its Il);i;)ﬁfpaz}
ble result. Yet, o (xoVCI‘le;ellt lias wade an annual | characteristies arc m’ascu]iue, still the circumstance of
.t\‘m.)rln,pn:.}tw}? 10{.‘£3’30Qp’ .orful_,}() 00, for 50}"’ I?mh,lpi. n; *its having been employed in the feminine, and the reason
N e L iversity, for the PUrpuse of excting, o, o tisan evidence, as we shall show, that its gender
and fostering this precocious state of mind. Only pre-- was considered coml’uon ‘Those who oi)ject to its being
;‘otmlo]ustl{o;,i c:x'rr;,f gff ‘tllxesc Sd“;h?h’psl’ ‘it b‘?} wllx)osc masculine, consequently object to its having this com-
guiesect 1s stow of developement, bub who has the best o onder, and may be expected to show their reasons
intellect, when it is fully developed, has no chance what- for ienorine th I lati d feat A
enoring the masculine relations and features of the

ever of gaining one.  He does not try, because his in- . . -
SUS ) ! rd. T e .

seated genius does not expand so early.  The competi- :&: dthelllll):sgl‘:]cisl :‘:}m:)’rt?ec;g]gfé f:g;vdet: Obfe :1 c(tul_cd,b 1‘:

tion is therefore not fair. They are in fact, not so > prazros; B

- .y . 1 i 1 oe > is <o ivelv fo.
much prizes for competition, as premiums held out to . rether it has a common gender, or is exclusively fo

: . . - v+ minine.
t t 7 ates ct, which < .
empt to action diseased states of the intellect, which As to the rule to be followed when the gender is

: . o« Ay s .
i ot i athres f Shnld b g0 v v ety n S s of
very opposite. - Claude Lancelot. rere we find the following:—

Our space will not permit of an extension of our re-  # Whenever you are in any doubt concerning the gender of n
marks, at this time, on a most profitable and fruitful noun, the most general rule that can be given, isto consider
subject ; but on a future oceasion we shall treat it more the “.““"",‘;f the 'J’.‘“fz] it significs, and under what general
claborately, to set forth the strongly expressed opinions m":d it may be comprised.
of a host of standurd authorities, who have proved, by cnd'ﬁlr’%rc:{;’ ‘3,‘:,“0?1::3. Eﬁ:i?lo:,orr%lfxgzgnlgx{lc:-cﬁulntcs the
classifications of special taets, that, in education as in thc,g «Now. though the common wo g rthe « 1 siznificati
natural world, what is soon ripe becomes seon rotten; a- u:uxfllm e “1) tg . uwC :ln N ,}r b °c"f':al S

. Ay . § y Tegulates the gender o. 10S¢ nouns which are compre:
fact which our educationists do no secem to perceive, or hended under it, yet it sometimes quits it gender to assume
they might consider it a religious obligation, even on the * that of the termination.”*
score of humanity, to attend first the bodily wants of
a precocions youth, and by all means restrain his mental
cflorts, by removing the incitements which oceasion
them, whether these are scholarships or prizes in any
other forms.

.

Proceeding now, in conformity with the rule here Iaid
down, we find that the thing signified by 3:3/03 is the
bark of a tree; and that bark is the common or general
word which usually regulates the gender of the other
principal words comprehended underit.  'We, therefore,

T expect that the gender of bark should determine the
NOTE ON THE GENDER OF 3:3los. gender of words signifying the same thing, in other lan-

Exception having been taken tothe gender of thisword guages, when the terminations of these other words are
in the masculine, as it appears on our title page, we may not such as to make them quit their original and proper
state at the outset, that it was not without the most gender. 1low exactly the practice confurms with the
careful comparison of evidence that the masculine gender rule, will be seen by the illustrations which follow
was adopted. Had we confidingly followed Hedericus, - It is necessary, however, in the first place, to notice
Bloomficld, Liddle and Scott, Schrevelius, Stephanus, i the principle by which particular words became possessed
Seapula, or Donnegan, we should have done what is toe  of two genders.  For it scems erroncous that the same
common with some, namely, have taken the authority : thing should be both masculine and feminine; as ¢
without questioning the reasons for doing so. Or, had =dzupos, % =d=upos, ¢ Fi3ios, 5 £i3l0s ; though the ex-
we taken the usage of several Greek authors, as conclu-  planation of the reason soon dispels all semblance of
sive, the error would have been still greater; for the errcr.  The carliest writers appear to have been governed
usage of a few could not decide and could be no criterion, , in their determination of gender, by what Claude Lancelot
that others had not followed a usage the very reverse. : designates ¢ the nature of the thing;”” and to have fol-

By the same process of reasoning, ¢ 3i3ios could not ! lowed the rule which Linumus adepted in his botanical
be pronounced unsuthorized, unless it could be shown ! classification of genders.  That is, giving the masculine
that no author had employed it so. This, however, has * to things that are active, strong, robust, and capablie of
not been done.  And the consequence is, that a generml ' impregnating other things.  And the feminine to what-
couclusion has been drawn from particular premises, by ' .. . - —— .
those who have objected to the masculine gender. % Port Royal Latin Grammar, Vol. L, p. 7, S.

<
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cupable of carrying or bringing torth. So the Sun was
made masculine, because he gives out light and heat ;
and the Moon feminine, because she is the recipient of

QUARTERLY REVIEW.

that light and heat.* In like manner, 343/05 or =d=upos, .

the bark of the =dzupos tree, being capable of recciving
impressions, or of being written on, was, by virtue of
this capacity, made feminine. But 3;3l0s had two

natures. When written on, it was then capable of im-
preguating. It was no longer passive. The written

picee of bark, the book, the /3205, became then an im-

preznator. It therefore assumed the masculine gender.

The change from the feminine to the masculine, it will
be observed, dves not take place till after the writing has
been effected.  As simple bark, susceptible of being im-
pressed, it is 9 3:3ios.
cept, admonition, command, or law, which is to influence
or govern the lives of men, it is ¢ 3/3d0s. This is the
definition, in accordance with the rule of Claude Lance-
lot, that the nature of the thing signified fixes the gender.

It is not to be expected that, in the peregrination and

translation of words, through many languages, the ori-,
£ : A N
puts in the ncater gender, and Beza has translated in

ginal nature of the thing signified should constantly be
observed. In place of this observance of the primary

As written bark, carrying a pre- .

ever are passive, capable of being impregnated, and feminine because Virgil, Lucan and Claudian had given

it that gender. A little attention, however, would
show that z05 and DEUS come from the Sanscrit Devas
and Zend Dacras, both of which are masculine. That
the o5 and Us are masculine terminations. And that
the nature of the thing signified is that of an active

. controlling power

Other words, such as spINUSs (a black thorn), runus
(a bramble bush), suBer (the cork tree), oLEASTER (a
wild olive), roLLts (fine flour), scroBys (a ditch), have
doubtful genders, in the old Latin works. The right
gender for cach could, however, be easily determined by
the application of a right method of derivation. But
any one who would consider himself justified in givinga
particular gender to a word, because he can cite halt' a
dozen authors who have given the same gender to the
same word, must be possessed of a very small share of
the faculty of diserimination.

The necessity of going back to the primitive root for
the gender is exemplified by Claude Lancelot, on the
word Hummonus. He says :—¢ Mammona or Muniona,
or clse Mumonas, with one or two M., which Despauter

"the feminine, zeram Hummonam, St. Luke, chap. xvi.,

reason, we find that words of a common gender came to

have only a uasculive ora feminine. And often changed

gender.
genders of words that have the same signification.
‘peés (skin or outside covering), which is both mascu.
line and feminine in Greek, is only feminine in the
Anglo-Sason 7ind (bark), and German rinde (bark).

A remarkable change from the common gender to the
masculine is observablein the following :—Greek, mase.
and fem. Zsimipwos (Zee=o leave, and ‘peros skin) ; Latin,
masc., LIBER (bark or book) ; Italian, masc., Zibro (book);
French, masc., fivre (book). Also, the Greek masec.
and fem. mdzupos (bark, book, paper); Italian, masc.
paptro (paper); French, mase. papier (paper)  Thus,

.ing an established gender for the primitive one.

to the neuter, to correspond with the termination of that ' has the feminine.

And hence tho reason of the variation of the'

So.

ought rather to be in the masculine, as it is in the Syriac
language, in which Christ spoke.” The Vulgate also
The cquivalent for MayMMox4a in
Greek is =ivdros, which is masculine. When words
change in passing through several languages, it often
happens that the gender and the signification also change.
And some doubts have arisen on the propriety of chang-
A

"question of this kind should be dealt with in the same
“way as we should a question of the same kind with re-

. stock.

when these words came to be considered no longer as-

bark, but as a book, they dropt or lost their signification
of bark,
of hook alone.
gender.  The same should have been done with Asma-
pros, mdzupos, and 3034035, when written on and consi-
dered as u book.  They are entitled to the feminine
gender, only in the state of being susceptible of impres-
sions, before the impressions have been made.  But
after the impressions have been made, they lose their
feminine character, and become masculine.  The rule is
explicit.

If lexicographers and Greek authors have employed
the feminine to express the masculine gender they have
done so without reason; and the practice is to be
acccunted for, from their failing to make the necessary
distinction, or neglecting to . bserve the natural differ-
ence, betwen hark, as a recipient, and as an agent.

An appeal to usage is, no doubt, convenient to those
who are not able to avail themseives of any other eritical
appliance.

and accordingly retained the masculine gender

This was a proper limitation of the;  Hzo ]
“false guide if allowed to assume despotic sway over a

* wrong ou principle.

ference to signification.  If the signifieation of the pri-
mitive lunguage is that of all the derived forms, oceur-
ing in derived languages, soshould the primitive gender
govern that of all words branching from the primitive
Conformably with this rule, both Beza’s edition
and the Vulgate are wrong in making MaMMoN.A femin-
ine, in the xvi. chap. of St. Luke; and Despauter is as
far wrong in making it necuter.

As in Hz03, and Dirs, and MamMoNas, usage is a

writer’s judgment.  Beeause MaMMonas takes the
feminine gender in the New Testament, is no argument
for its propriety ; and the same argument applies with
regard to the appearance of 2{3ies in the feminine.
#3404, for the same reason, though it may be tolerated,
because it is already established” by usage, is equally
What is sigoified by {305 and
Si3hov is a book.  And as, by the nature of the thing, 2
bool is masculine, no usage can justify its being made
to assume a feminine or neuter gender; much less to
assume hoth genders; for no single thing can, under the
same nature, be both feminine and neuter.  When

. words are made, signifying the same thing, to have two

geaders, or whatis called a common gender, this happens
because the writers using them are ignorant of the right

But, in language, the usage of the best!one. It cannot be expected that all words are as casily

Writers is wrong in many respects. Which makes it traceable to their original roots, as DEvs, MaMMoNas,
proper and necessary to question their reasons, at the - OF Si%os. There is great dificulty with some words,
same time that we feel disposed to follow their example. |

Usage might justify a femmine gender for Geos (God),
in the minds of some, because the Grecks wrote ¢ Heos,
and % ©cs. And DEUS might be supposed to be

% Hermes, p. 44, 45.

and while doubt remains, there is, of course, no alterna-
tive than to tolerate the double genders.  Still, there is
an errot in doing so.  The practice is wrong ; but our
ignorance of what is right disables us from applying a
remedy.

Many words, agrin, have changed their gender, for no
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common gender at one period, has been lost, and another |
adopted in its stead. How far, it may be presumed, |
this has been the cuse with 343405, is apparent in various !
circumstauces; amounting to something like circum- f
stantial evidence. That it had been used in the mascu-

line there is every certainty; for we cannot conceive!
that Donnegan could have gone counter to Schneiderand !
Theophrastus, the authorities to which, by implication,

he refers; or, if it be supposed that he mistook the

gender, that he could have eseaped, in this particular :
word, the severe criticisms of the London Quarterly

Review, administered on the appearance, successively, of |
the first, second, and fourth ecditions of his Lexicon.
It is only by reference to the old editions of Theophrastus

and to Sehneider’s Lexicon that this point can be settled.

What, besides, makes the presumption strong that:
Bi{3i0s may have had its gender changed in Theophras- |
tus, is the tendency, since the generic arrangement of
Linnzeus, to adopt the classilication then lid down.
Bifios originally signifying a tree, which Linnzeus put,
in the feminine, might have influenced modern editors
to change it to that gender, wherever they might have |
found it to have any other.  As tothe liberties indulged .
by editors of Theophrastus, as well as of other ancient
authors, the following passage from Claude Lancelot’s
Latin Grammar will give someidea. The subject is the .
OLEASTER, or Wild Olive Tree.

“Vossius, indeed, in order to defend Gaza who made it
feminine in Theophrastus, avails himself of the following pas-
sage of Cicero’s 3rd book against Verres, where Mauntius and
Robert Stephen read in the feminine, hominem suspendi jussit in
oleastro quadam; pretending that Lambinus is the only one
who reads in oleastro quodam, in the masculine, but, he adds,
fnvitis lris. And yet he should have taken notice that the
excellent edition of Gruterus reads it in the masculine, and
assures us that this is the reading of the ancient copies. And
we fiad that in this, as ahaost in everything clse, it has been
followed by the Eizevir edition. This seemsto be confirmed by
reason; because as Priss” n observes, ali nouns in ¢r of the
gecond declension are masculine without exception.”

Here, we observe, either liberties have been taken or
ineapacity has been evinced, with respect to the gender
intended for onrasTR, by Theophrastus.  May not
one or other have happened with 393/05 as well as with
oLEasTER ?  But Claude Lancclot falls back on the
gender, to seitle the puint.  He says, on the authority
of Priscian, that the termination Er is masculine, and
for this reason the right gender of OLEASTER is the
masculine. By the same argument o5 being a masculine
termination should put 3i3%05 in the masculine. But
we do not consider it necessary to exhibit these analogics
any farther. Every circumstance, cvery way in which
f3{B3%s can be viewed, cither in its termination, pedigree
or analogies brings us to the same conclusion.

TFrom the foregoing remarks, it will be seen, that
ise=Gmros, md=upos, and Fi3es, have, in the first place,
masenline terminations and make their variations in the
masculine form. And, in the next, that each has two
natures; giving occasion for two genders.  QOne, the
feminine, when the thing signified is in a state to
receive impressions.  The othe r, masculine, when it has
a power to influcnce other things.  And it will also be
perceived, that our rexson for putting ¢ 3iZies on our
title page, was because the rule for derivation required
that gender, and would not have admitted of any other.

In conclusion, we have only o notice, that <o
SiStwn, which is common in the Bible, hoth in the Qld
and New Testaments, is an exemplifieation of the rule

other perceptible reason than usage. That which is the ' of Claude Lancelot, before noticed; wherein 2 word

quits its legitimate gender to assume that of the termi-
nation.

————

Comparative Number of Latin, Anglo.Sax~n, and
other Words in the English Language,

To what extent the English is indebted to forcign
languages, and more particularly to the Latin and Anglo-
Saxon, for the words of which it is composed, maf be
fully tested by the following analysis of the extracts at
page 41, The resule will show how much weight is to
be given to the opinion that the Anglo-Saxon predomin-
ates. These extracts were selected for another purpose,
but as they are a fair specimen of the English in ordinary
use, no objectivn can be made to their serving the pur-
pose of analysis. Specimens could be got, wherein the
writers are known to have studiously excluded words of
Latin or Greekorigin. _And, on the other hand, wherein
they have gone to an opposite extreme, and written in
what is called the purely Latinized Ilnglish style. But
as either of these would be equally objectionable, we
prefer passages that present the linglish style of speaking
and writing, as it s most commonly practised.  Such as
the following :—

“To examine into the several circumstances by which the
language of a country may be altered, would force me to enter
into a wide field."—Dean Swift.

SANON
LATIN, ar
ANGLO-RANON.
amine, (of examine) to,
seyveral, a,
circum,stances, the,
languiage, of,
alitered, he,
wide,
FRENCIH. GERMAN, DrICH. CouvON,
country, would, by, in,
foree, me,
field,
(prefixy en,
ex,

We have here 9 simple Latin words, § Anglo-Saxon,
2 French, 1 German, 1 Dutch, and 5 which ave to be
found in more than one languaae.

« For this reason, we find the poets, who are always address-
ing themselves (o the imagination, burrowing more of their
epithets from colours, than from any other topic.

« Thus any continucd sound, as the music of birds, or a fali
of water, awakens every moment the mind of the beholder, and
makes him more attentive (o the several beauties of the place
which lic before him.

«We are struck, we know not how, with the symmetry of
anything we see, and immediately assent to the beauty of an
ohject, without inquiring fnto the particular causes and ocea-
sions of it.

«1t gives him, indecd, a kind of property in everything he
sees: and makes the mest rade unenltivated parts of nature

administer o his pleasures.”"— Addison.
SANON
LATIN. or GREER.
ANGLAREANON,
ad (of ad dresssy fur, other, poets,

Tmagin at lon, this, thas, epi thets,

colours, or, SV Inetry,
tapic, wha, cvery,

con; and,

music, mere.

motent, from. with,
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BAXON | SAXON
LATIN. or LATIN. or COMMOK.
ANGLO-SAXON. : ANGLO-SAXON.
him, birds, thing, i tribes, those, even,
tent. (of atltentjive), awakens, S trace, can,
im|medi (of immediately)  bhefore, by, j grace, some,
sent (of asisent) deed (of injdeced) : press (of exjpressjions) when,
obiject, his, i used, sought,
quir (of inquiring) GOTHIC. {'suade (of perlsuade)
partijcular, than, i This has 6 from the Latin, 1 from the Anglo-Saxon,
2USG -
causes, L .and 5 common.
casions (of occasions), COMSON. ) A ] . . .
roper|ty ¢¢In this pursuit, I found almost incuperuble difficulties, fron
properjty, any reason, ) U, xplaini e cords. which
rud ’ . the want of a dictionary for explairing many new words, whicl
¢, . SOllUd, we, , recent discoveries in the physical sciences had introduced into
cult (of uncultivated), as, find, . use.
nature, minister, makes, are, © «The exact number of these terms now introduced for the
pleasures. lace ’ allways  first time ¢nto a work of this nature, is not known.
F N dr VS . ““Yet in this part, embracing, as it does, the whole circle of
) ] le, VeSS, i ideas embodied in the language of a people, the utmost cforts
UERMAN, DUTCH. struck, thellllse}\‘es, , of the lexicographer are only un approsimation fowards the end
which, water, know, borrowing, i in view.”—Noak Webster.
un, not, fall, ' LATIN. ANGLO-SANON. LAt s
how, mind, suit (of purisuit) wurds, tinig,
ICELANDIC. FRENCH. see, bejholder, superiable, first,
their, ite (termination) out, i, dif (of dif;ficulties) yet,
beauties, gives, kind, : diet (of dictjionary) bodied,
most, - plain (of exiplain:ing) wands,

Here are 29 from the Latin, 10 from the Anglo- cent (of re cent)

- « g oQ
Saxon, d from the Greek, the German 2, Dutch 1, Gothie ";'C"(C‘“w ] l _
1, Leclundic 1, French 2, and 31 which are common to ' ¢ uced (of intro duced) GikiER. L
carious languages. act (of ex.act) phyrsic {o! prysicai)
i - number, lexiecgrapher,

«1n the familiar ofiices of life, he scrupulsusly adhered fto scople
the pgrave and ceremonious politeness of his country; his " P ?
respectful aftention fo the rich and pewerful was dignified by forts (Ofv Cf-forts) ,
his condescension and «/fability fo the poorest citizens of « prox (of ap proxiuate}

Mecea. " —Gibhen. tview,

SANON i COMMON.

LATIN. or GERMAN. i
ANGLOSANOX. i bies, I,  all,

familiar, he, full, rich, ' dues, want, new,
fices (of of fices) was, whole, many,
serupulous, ) ideas, cover (of discoveries)
hered (of adjhered) end, had, now,
ceremonious, terms,
polite, FRENCIL COMMON. ‘ work,
re spect, . power, life, grave, ¢ IHere we have 13 from the Latin, 5 from the Anglo-
digni (of dig'nified) citizens, poorest, Saxon, 8 from the Greek, 1 from the Danish, and 15
de!scens (of conlde!scens’ion) comimon.
fabil (of af fabil ity) . Altogether, thereare 75 from the Latin, 38 from the

. . . ' Anglo-Saxon, 8 from the Greek, 4 from the German, 2
This example has 12 from thke Latin, 8 from the Anglo-: . < ¢ S r s < ?
Saxon, 1 from the German, 2 from the French, and 3 : i;ro;lrzhehl)sutclg,dlcgrix;:q:hlcl ({Othlc’ Icti:‘landlc, 1, D ‘“}’Sh
that are common. '“:l 'Wcsnc y @ t ave coale from various lan-

ages.

h‘f Il‘cﬂson was given us as a rule and measure, by' the help rgf, For the sake of impartiality, we have taken Noah
which we were to proportion our esteem of everything accord- - Web *e divial ' S 1t Y

) . yih ebster’s division, as far asit goes. And it will beseen
ng to the degrees of perfection and goodness which we find - . i~ ey

ing gre P Rood ' that, in cach successive example, the words are excluded

therein."—Bishop Atterbury. hiel din tl .
SANON . which appeared in the examples preceding.

LATIN. or COMMON. * What strikes us as remarkable in the foregoing illus-
ANGLO-SAAON. trations; is the continued repetition of a few small Anglo-

pro'port, us, our,  rule, "Saxon words. Indeed, they make up so much of the
gree (of de'urces) good, measute, " English language, that without their continual repetition,
per (of per fection)  there, hely, it would completely lose the Anglo-Saxon features which
were, it possesses. llad the language been called Teutonic,

os e, which would have heen a more appropriate name, it

e.rd (of acicord)  would then have embraged the greater number of the
In this, 4 are Latin, 4 Anglo-Saxon, and 7 common. “'U":JS that are classed as commeon to other languages.
. But even then, the Latin words would take prece-
trace some atlention fo the grace and force of those expressions dence. as to the nml}bcr; for iucontinuous translation,
which they used, when they sought to persuade or to affeet,”  MoTe unrepeated Latin words appear, as we progress, than
— Bim- Teutonie,

*In the langunge ceven of rude uncultivated tribes, we can



